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4 



F E L I C I A, 

OF DE 

BETOVERINGE doorLIEFDE. 

D O O B. 
H. B E N J A M I 




By de Erfg: van J: L e s c a i l j è , op de Middeldam , 
, op dc hoek van de Vifchmarkt, 1 699, 



L 
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ME VROUWE 
JÜDITH GULDEWAGEN, 

C B M AALl N NE 

VAN DE HEER 

M'- JAKOB AKERSLOOT, 

Raad Penfionarh dfr Stad Haarlem» 

Me VROUWE , 

IJfg^ E Nymf Felicia kon voor haar geen 
waardiger Befcherminge verzoeken > 
^«'^««^ gelyk zy airede aan Uw Ed. doet , na 
(dat ze in ongunfte der Godinne Diane , we- 
I gens haare onbarmhartige handehnge aanTwec 
i der volmaakfte Gelieven gepleegd te hebben ^ 
vervallen was , alsdieb'y Uw Ed. Heusheid re 
vinden is ; en zich dus met eerbiedigheid in 
uwe gunfte, wel bewuft van UwEd. teder- 
heid zynde j in te dringen. 

Grooten zoeken biUig hunne toevlucht by 
hen gel y ken. 

En fchoon zy weet dat U lxi. onrechtvaar- 
dige ftraffe tot dedood toe haat , haar berouw,, 
meent zy echter > dat kort op de daad vol ' 
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!^al ingang in uw harte bckoomcn, cnzy, om 
haare waardigheid , en Geboorte , met ver- 
fmaad worden. 

Dit vertrouwen maakt haar als verzekerd 
wegens den goeden uitllag haarer ondernee- 
minge. 

Evenwel zoude hier noch geen kleine vree- 
ze zich kunnen opdoen , of zy wel in deze 
HoUandfche Klcedmge , en mogelyk onaartig 
Hulfel , uwe oogen zal vermoogen te behaa- 
gen ; en zich uwer gunfte dus waardig maa- 
ken ? 

MifTchienzal nu die majefreit inhaargezigt 
niet flikkeren, die zy eertyds in , en omtrent 
Parys heeft doen blinken. 

In Vrankryk heeft zy allen dien van haare 
Rang kunnen voldoen , en het Hof heeft al- 
tyd byzondcre vergenoeginge in haar bywee- 
zen kunnen fcheppen. • 

In die franfche geftalte heeft zy vaak in 
's Gravenhage den Adel , en Hovelingen be- 
koord. 

- Zodanig als zy nu te voorfchyn komt wil zy 
nochtans te Amfterdam , op ons fchoon 
Schouw-tooneel , haare hoop niet geheelyk 
laaten zakken , eeniger wyze bchaaglyk te zul- 
len zyn : Wen U Ed. het geluk van uw Be- 
zoek, 
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zoek , nevens dat van myn Heer Uw Gemaal 
aan haar zult geeven. 

Indien , als dan , Mevrouwe , haarc Ncder- 
landfcheTaal U Ed. fmaakelyk valt, wil zy 
niet twyfelen in Uw Ed. Befchcrminge aan- 
genoomen te zullen werden. 

Dat is al haare wenfch, haarc hoop , cn 
verlangen. 

Hier in beftaat al haar heil. 

Ook is haar niet onbewuft , dat onder dc 
braave Naam van Guldewagen, Hecren zyn 
geweeft , die diergelyken van haare t-Cang met 
verfmaad hebben. 

Laat haar dan 5 Mevrouwe, met de weini- 
ge luifter die haar noch is by gebleeven y in Uw 
Ed. gunfVe ontfangen werden : zy zal trach- 
ten die te bewaaren , en my hier door gelegen- 
heid geeven om my te moogen noemen , dat ik 
ben , gelyk ik bly ve , 

M E V i< O U IV 



irj 

■ \. 
• '\ 

■Jl' 



H. Benjamin 



1^ 3 
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C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland cnde WcfVvricfland doen te weten. Alzo On& 
vertoond \s by dc tegenwoordige Regenten van de Schouwburg tot 
Amftc.dam, Dat zy Supplianten zedcrt eer *' ^ ^ircn herwaarts 
wet h innc goede vrinden hadJcn gemaakt eu ten i gcvoert vex* 

fcliciden Werken , zo van Treurfpcielen , Blyfpcelen als Klugtcn , welke 3iy 
lieden nugcernc met den druk gemeen wilden maken : doch gemerkt dat 
c^cac Werker» door het nadrukkenvan anderen , veel van hun luifter , zo iR 
l aAl als Spelkonft zouden komen te verliezen , en ala^o y uiten hen 

l>)?too(c zouden zien van hun byionderc oogwit om ti^ . duitfchcn 
TxiVendc Digtkonft voort tezciren , zo vonden zy hen genooizaakt , om 
djajr in^c te vcworzieu, cnde hen te kecren tot Ons ^ onderdanig verzoeken- 
de , dat Wy ommc redenen voorfz. de Supplianten geliefden te verkenen 
OJftrojr ofte Privilegie, omme alle hunne Werken reeds gemaakt > end© 
nr)clj^.irv*t ligt te brengen ,dc4i tyd van vy' ' ireu alleen te mogCD druk- 
ien en vctkoopen of doen drukken en vc. ^ n , met verbod van alle aiK* 
deren op zeekeren hoogc pccne daar toe by Ons tc ftellen , ende voorts in 
co'nmnniforma. Z>ist datWy en *t Verzoek voorfz, ovcrge- 

i^u-rl t hcbbïrud^ , ende genegen we. ^ . . i bede van de Supplianten , uit 
CHiZr^regte wctcaichap» SouvcraiM n>agt ende aathoriteit dezelve Sup^. 
pjiantengekonzenteert , ï^e.^ ^^en,conzen- 
fiOeceps,. accocdeecea ende c . duurendedcn 
i<y:dixa4i vyfiien eerft achtereenvolgende Jaaren de voorfz. Werken die? 
Fced^ gedrukt zyn > cn Je die van tyd tut tyd door haar gemaakt ende in 
Xligtigebxagt zullen werden, binnen den voorfz. Onzen Lande alleen zul- 
l}cn.ïW)g^o drukken, doen drukken, uitgevqnervvetkoopeo. Verbiedende 
(J '*n ci^deecnenyegelyken dezelve Werken naar te drukken , ofte 

. edrukt binnen den zelve Onzen Lande te brengen» uir te geven. 
;^'Cetcvet:kaopcn, op de verbeurte van allede n^argedridkte > ingebragte 
ofte verkogte Ex.emplaaren , ende een boete-van drie hondext gulder>s daas 
cr; boven e Vv-ï-beurenyte sppliccrcn een dirde part voor den Ofificicr die de 
qolangc doen 2«J>een darde part yoor den Armen ter Plaatze daar bet cazus. 
. ^ " /..lUcnde het rofteerende darde part vopr den Supplianten. Alles 
. .inde, da: Wy de ^upplia\ïtei> met dezen Onzen Oftïoi>e aHeca 
H<il'*cnde^gtaii6cei^n ^ tof vefhocdiiigc van haa: e fchaade door bet nadrukt 
^^enyr^n de yotMfo. Werken ^ daar door in gcenigedeelcn verftaa» ,dcn in- 
lioude vandicft te autlio! labeeren ofrc te aYOuceren , ende veel mindezel- 
'{^qMvI Oca^ p!;otcV,ucc.ad^: bcfdiiprrningc ccnig m^cxdcx kxcdictiMWicix 
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oft reputatie te geven, nemaar de Supplianten in kas daar in yeti onWlicÓr- 
lyk zoude mogen iuflueeren, alle het zelve tot haren laftezul^ ' (Utï 
wezen te verantwoordenj tot dien einde wc\ cxprefTcIyk bcgcci by 
aldica zy dezen Onzen Oktroijc voor de zelve Werken smullen >villcn ftel- 
Ictt daar vati geenc geabbrevieerde ofte gecontraheerde mentie zullen mo- 
gen maakcn , nemaar gehouden zullen weczcn het zelve Oólroy in 't geheel 
cndc zonder eenigc OmifTic daarvoor te drukken ofte te doen drukken ^ 
cnde dat z j gekouden zullen zyn een exemplaar van allecle voorfz. 
ken,gebonden cnde wel geconditioneert te brengen in de Diblioihcecc] . 
Onze Univerziteit tot Leiden , cndc daarvan behoorlyk te doen blykee. 
Alles op poene van het effckt van dien rc verliezen, £nde ten einde Ae Suf>- 
cliantcn dezen Onzen Conzent en Oftroije mogen genieten als na^irbè- 
liooren: Laften wy allen cnde ecnen ygelyken die V aangaan mag , datzjr 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen , laaten en gedogen, rii^*- - 
lyk en volkomentlyk genieten, en ceflerende alle beletten ter conir.* 
Gedaan inden Haage onder Onzen grooten Zcgelc hieraan doen hangen 
denxix S^tember in 't Jaar onzcs Heeren en Zaligmakt r'^ 1 i sent zts 
honderd vier cn tachtig* 



Ter Ordonnantie van dc Staarcn 

5IMON van BEAÜMONt. 



De tegenwoordige Regenten van de Schouwburg hebben liet ttchit 
?aa de bovcnftaande Privilegie, voor FELICIA , otde BETOVRRINGS 
i^^mm LISFDE , vergunt aan d'Erfgenaamen vnn jncob Lcnailje» 

In ^m/lfrdam 9 den 19 109(^0 



\ 
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VERTOONERS. 



F E L I c I \ , Nymfe Qp het Eiland Erithrec; verliefd op 
Therzandcr. 

P A R T H E N I A , Nicht van Fclicia. 

Therzandf. R, ccrtyd& Kleaïjcnor ; Minnaar vaft 
Diane. 



Tii 1 M \ s 1 Minnaar van Ismecnc. 
Klidamant, Minnaar van Parthcnia. 
P H I L I N T E S , Verliefd op Diane. 
F a B R I T 1 u s , Koopman van Scvilicn 
De GoDiNHE Diane. 



Dl A N E , certyds Celia, 

I S M E E N E , 




ZWYGENDE, 



Gevolg van Harders. 
Twee Knechts van Fabritius. 



Het Tooneel is op het Eiland 
Erithrec, in Portugal 



F E L I C I A, 



Pig: » 



OF DE 



BETOVERINGE door LIEFDE, 

HERDERSPEL, 




E E R S TE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Philintes, Fabrifius. 

F AB R IT lUS. 

An ik dan geenc dicnft u tot Sevilje doen , 
Ik meen my, morgenvroeg, daar weder heen 
te fpoén ? 

Philintes. 
Zoud gy op heter daad wéér 2yn van hier gc- 
weeken. 

En zonder ecrft deNymf Fclicia te fprecken? 

FaB R I T I U S. 

Neen , ik 2al lo terflond aan haar myn* Waarcn bién ; 
En als na haare zin de Nymf xal zyn verzien ; 
Wanneer dat aan haar Hof de Harders met genoegen 
Veriien zyn uit myn Kraam , zal *t weggaan my wel 
voegen. 

Philintes. 
Hebtgy al iets verkocht ? 

Fabritiüs. 

Ja; 'k veins niet, cn met reen 
Waar ik te laftcren , toonde ik my des te onvreén. 
'k Heb Ambregris , Portrets, enPaer'len, enjuweelen 
Verkocht, van veel waardy, enduurgcfcbaiby veelen. 

A 'iFceft 
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t FELICIA.OFDl 

'tFeeft van Dianc word hier rtaatelyk gevierd. 

De Speelen iillc jaar vernieuwd ; daar 't doorgaans iwierd 

Van Harders , die in 'i bofch hun geeft , en moed betoenen, 

En met een dicrb're prys hunne arbeid zien bekroonen i 

En nimmer kom ik in dit tiland , xo geacht, 

Oi^\t met voller glans haar' heérlykheïd , en magt. 

P H 1 L 1 N T E s. 

't Getal der Harderen , die hier hunrt* ruft beöogen , 
Bevinden in die keur in minftc zich bedrof»gcn. 
De Staatzucht vind hier niets van haar' begeerte , o neen ! 
Biï wie hier zuchten moog, zucht maar uit liefde alleen. 
Schoon 't Eiland cen*gedeclt' van Portugal mag maak en, 
Wy keven by ons recht, en and'rer wetten wraak en. 
Dicons rcgcerd voerd juift de naam niet van Vorftin, 
Maai met onie Opperhoofd zyn wy een* ziel en zin. 
En naare deugd doet ons zo veelc ruft erlangen , 
Dat honderd Helden uit haar hand de Staf ontfangen , 
Die, *sOorl()gsonruft moede, en moédier lauwcrblaSn, 
Yan *s wacrclds yder deel hier daagMyks landen aan. 
De misdaad moet alleen haar' felle gram fchap fchroomen. 
En zy gebruikt haar* magt , om 'i kwaad kort in te toornen ; 
En , wyl zy uit het bloed van Zoroaftres fproot , 
Kendzy der Kruiden, en der Sterren kracht, hoegrooL 
DckunftdcrToverijc, en haar* verborgenthcden , 
Vcrftaatzy , en weet dien ten voordeel te befteeden. 
Daar's nergens Vorft op Aard* , die haar niet (teeds ontziet, 
Engaerne, omeigeruft, gedoogd dat zy gebied. 

Fa BR itiüs. 
*k Weet dat dit lief verblyf, ditland, deez* lommeringcrr. 
Het Hof van Portugal ontbloot van Hovelingen ; 
Dat, op dat fchoon gerucht, degadeloozelsmeen* 
De Koningin verlaat om dit vermaak alleen ; 
En dat die Schoonc , daar haar* geeft zich komt te ont- 
dcklceii, 

Gcenklecn verficrfel geeft aan dczeLuftvertrekken. 

Philintes. 
Zie , daar vcrfchynt zy , ca Dianc nevens haar; 

'kMoct 
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betoVeriïigé DOOR liefde; ^ 

'k Moet deez* gelegenheid alleen nu neemen waar , 
Wyl een belang van min my port heur te genaaken. 

Fa B R I T I u s. 
Ga; cnikzal, omfchceptegaan, my vaardfg maiakcn. 

,TWEDE TOONEEL. 

DiANE, ISMEENE, PhILINTES. 

D I A N E , s^onder ?hilintes gc\im te heblxn. 

IK haat dat groot gewoel, en myn vermoeid gezigt, 
Ontflaagen van'tgcdrang , geniet nu liever licht. 

P H 1 L I N T E s. 

Wat xorg vervoerd u van het byzyn uwef Vrinden ? 

D I A N E. 

I 'k Ontwyk deonheufchcn, en ik kom hem wcértc vinden. 

P H I L 1 K T fe s. 
Noemd gy den geenen dus , die u (leeds achting draagd ? 

Dl ANE. 

ip. f 'tislaftig, en *t verveeld, al dat mytiiet behaagd. 
WL . Philintes. 
Wm Ach! xultgy nimmermeer die ftrafhcid dan vcrlaaten? 

Dl ANE. 

Ja , wanneer gy vcrioofd van lietdc mcér te püaatcn. 

Philintes. 
Onthaald gy ydercen , die u van minnery. . . . 

Dt ANE. 

Ja, allen op dien wys, wanneer zy zyn als gy, j 

Philintes. 
De Harder Klidamant fchynt n niet te itiishaagen. 

Dl ANE. 

Hy weet ïich dan, als'tvoegd, ennietalsgy, tedraagen- 

Philintes. 
Hy onderhield u in *t gezelfchap. 

D I A N E. 

*tIsïo: want 
Wy foraakcn van uw klccn beleid , en üccht vcrftand. 
Alort ' A 4 Phi^ 
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^ FELÏCIA.OFDE 

PhiLIN T E$. 

U w rcd'ncn waaren wis van krachtiger gewigtc. 

Dl A NE. 

En de uwe walgen my , vertrek uit myn geiigtc. 

Gyioudin't einde my vergrammen. 

P H I L 1 N T E S. * 

Als men van 

Uw* Minnaar met u fprcekt , mishaagd men u alsdan ? 
Uwe onderhandeling fchcen echter te gevallen. 

1 S M E E N E. 

Philintcs, na my dunkt, jaloers is, boven allen. 
1 F H 1 L 1 N T E s. 

En dat men van u denkt is geen* gemecne zaak ; 
I Men weet wel dat Ismeene in boerten fchept vermaak. 

I SM E E N E. 

Van hunne faamenfpraak moogt gv u wel beklaagcni 
' En ivlidamant is *t waard , ik wil hem gunÜe draagcn. 

l| D I A N E. 

Laat ons alleen. 

P H I L I K T E S. 

: Gy wacht hem moüg'lyk hier ; ik ga 

!\ Op midd'lcn peinïcn , hoe ik zyn geluk weéi fta. 

(! D A R D E T O O N E E L. 

' DiANE, ISMEENE. 

D I A NE. 

HY denkt dat Klidamant een gunftigcr onthaaling. . . . 
Ismeene. 

Hy denke wat hy wil , ei laat hem in dien dwaaling. 
Maarzegmymidd'lerwyl, myn'licvcHardcrin, 
Verdiend in 't eind* geen loon Thcrianders trouwe min ? 
Die door uw byzyn vaak in moedigheid ontvonken , 
Met to veel' pryzen, totuw'glory, komt te pronken. 
I Die, om tot gramfchap nooit te porren uw gemoed, 

I Om wel te minnen , weet , hoe veel hctzwygen doet : 

I Dcwyl zyu* hectcdiift , diedaug'lyks hem vcrflindc, 
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Ti* 



BETOVERINGE DOOR LIEFDE. f 
Timantesweet, en ik, en gy maar, dien hy minde. 

DlANE. 

. Spreek my daar nimmer van. 

3 I S M £ E N E. 

Wel hoe, altyd 20 wreed? 
Maar luiftér na een raad , aan u zo wel bef leed. 
Menmoctiich indentyd, die vlugtig gaat, welkwyten; 
Die maakt de fchoonhcid , en die doet de Ichoonheid 
flyten. 

' In de aangenaamc tyd , dat dete fchoonhcid lecfd , 
Gebruik het fchoon gefchenk dat dc Natuur u gccr'r. 
Gy zult den glans , dic'i hart der mannen kan doen zuchten, 
Eens miflèn, en men zal uw byzyn namaals vlugten. 

Dl A N E. 

Neen, neen, de Liefde, dieTicran, die gy niet kend. 
Bekleed het ampt des Tyds, die is 't, die'i aanzigtfchend, 
Die zorgen voed in 't hart , en kweekt bekommerniflèn , 
En maaid de bloemen af, die bloeijcn , en vetfriffen ; 
DieisgclykdeTyd , des waerelds Dwingeland , 
Die onze glans beroofd , en 's lichchaams braavc (hnd. 

ISM E E N E. 

. Die vrecze is londer grond , wil dat gevoelen Itaaken ; 
Want uw belang, hierin, zal u veel vroeder maak en. 
Als lietde is in het hart, geeft 't oog veel hellcrilcht , 
Het aanfchyn fchooner glans ; men hcctt dan klaar bericht 
Van *t geen men is y men vleid door konrten de gebrcekcn ; 
Dc fpiegel weet heel klaar van onze ftand te fpreekcn. 
Men toond een zachten aard , üfdof)delyk gezigt. 
En fchiet , of llerk , of flaauw , een' zoeten lonk , offchichi. " 
Om uw* belangen dan, ik bid u, neig uwe oorcn. 
Gedenk Therzander toch , die anders gaat vcrloorcn. 

DiAN E. 

Ik ben verwonderd dat ik u dus fpreekcn hoor. 
Die nooit van Liefde wift , noch leende aan hem het oor i 
Die zo veel Minnaars maakt om u dcchts te vermaaken 
Die om hen lacht , daar niet een eene uw hart kan raa* 
ken, 

A 3 Dife 
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S FELÏCIA,OFDE 

Die uw* gezdfchap hen wel gund , dat hen vciecrd , 
Sreeds TriomfcerÜcr blyft , maar nimmer word verhoerd ; 
Die heden licht gedoogd Thimantcs in uw' linnen , 
Maar moog*lyk twyfeld ot' ge ook morgen hem 7ult 
minnen. 

Isme ENE. 

'k Bemin » maar met myn hart maak ik voor af verdrag , 
En die my niet gevalt blyft Minnaar van een' dag. . 
Ik brandde nooit van min , noch zuchtcde om die fmarte, 
Eu 't is maar fpeels^ewys al dat my gaat ter harte, 
'k Verwerp geen Minnaar ook ; heb ik niet, als gy ziet. 
Een drang van Minnaars , waar van my bcioek gefchied , 
Die, ommynbyzyn, vaak elkak verdringen, dccren; 
Waar over dat ik kan, als Koningin , regecrcn; 
Steeds dienfthaar , en vol lofs van myn' bekoorlykhcid , 
Daar van ik Tcmpclwaards gevolgd word en geleid. 
Ik fchep vermaak te met die Heldqn te zien draaven , 
In 't grooifch gevolg van my , gelyk gedienfto re flaavcn. 
Ik toim aan ydei gunit ; en zo 'k jaloerlchcn maak , 
D:iar fchep ik in myn vreugd, cngloiy, daar 'k na haak : . 
Behoudens echter dat ze , om geene gunft te miffcn , 
Hen door een dolle dl ift in *t woeden niet vergillen : 
Die zuaK lou mogelyk my fchadc doen , en ik 
Verloor all'dc and 'ren ook licht op een oogenblik. 

DlANE. 

Hoekwaalyk kond gy noch de liefde, en lyn manieren , 
En alle uw* keurlykhcén ïyn haat*lyke pleiiicrcn. 
Voor my , indien myn hart een Voorwerp zich verkoos > 
Myn liefde bleef volmaakt, enaltyd haatcloos, 
Dat ecrfle Voorwerp , dat my eenmaal kon bckooren , 
Bleef mecfter van my zelf, en deed my na hem hooren. 

I S M E t N E. 

Wel, minDianc, miniotin hetduiftcrgraf. 
Maak dat uwe afch onsgccv* zo zuiv'rcn vlam daaraf. 

D l A N E. 

Helaas» 
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I S M E E N E. 

Wat geeft gy ons te kennen met dat 7nchten ? 
L) I A N E. 

Al dat gy van een hart in zulk een ftaat moogt duchten. 

ISMEENF. 

TsVomuw Broeder, of een Minnaar? fpreck , wieis*!? 
Mindgy Theriandcr, leg, Dianc? 

D l A N E. 

Ismcenemift. 

I S M E E hJ E. 

Ik kan wel zwygen , fpreck. 

DiANF. 

'k Zal 't n tc kennen gecven. 
'k Heb in Seviljeontfadn de liefde, en*t lieve leeveni 
Kleazjenor, Ismeen*, heet myn Ver winnaar, die 
Ik yder oogenblik als voor inyne ( 'Ogen zie. 

ISMEENE. 

OGoón! hoe vindeik my , doordit verhaal , bcdroogenj 
*k Dacht heden u uw pligt te (lellen eens voor oogcn 

D 1 A N E. 

Ons Maagfchap zag die liefde aan vergenoegd en bly , 
En hadden dag gelleld van trouwen aan wtérzy ; 
Wanneer Nearkus , door een geile drift gedrceven , 
Ten voordeel zyner min , my zyn bezoek kwam geeven. 
Decz' Gunlleling des Vorfts , naar vrucht'looicgebeén, 
Dacht t*zyuergunfte my, doorgaaven, teoverreui. 
Doch , buiten hoop , befloot hy me eind'lyk tc bederven ; 
Door openbaar geweld dacht hy my te verwerven , 
En weg te voeren ; maar , my n Moeder lond terftond 
Mycenen flaapdrank ; en, door eenefchrand'rc vond, 
Strooidcuii, door al de Stad , datik wasovcrleedcn. 
En jndcrdaad die drank volbragt zyn* werk'lykhedcn ; 
'k Scheen waarelyk ook dood. Nearkus, op'tgerucht 
Gekoomen, vond my dus, borlt uit in droef gezucht. 
De knaaging van zyn hart voerde oorlog metzyn liefde ; 
't Was wonder dat hy zich niet door de wanho^^p griefde. 
In deze ontfteldheid wierd ik in een fchip gebragr , 

A 4 Heel 



Ik 
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Heclftil. Mynflaap voleind, lagmy, heel onverwacht, 
Zee i myn Moeder had naauw een verhaal begonnen, 
Hoe dat ty, ommvncccrtehoén, dit had verzonnen. 
Als door een on weêr , lo vervaar'lyk als verwoed 
Haar' rcén gckoi t wicrd ; ih aks vcrfchecnen op de Vloed 
lJc5chnk,cnDoüd, helaas! watial ik me(Srverklaaren> 
Uns Schip borll , llingerend' door dc ongcUuime baarcn , 
1 ot t eind'lyk op een Klip aan ftukkcn llict ; 'k cn weet 
Welk een geluk my uit 't geweld der Zee , zo wreed 
Verloftede; in het eind, myn 1 ichch aam heeft gcdrcevcn 
Up t Eiland Eriihrée , byna ten einde Iccven • 
Daar Nymf Felicia regcerd , die langs het ftriid , 
W ceikcerend' van de Jagt , in dezen droeven (land 
My leggen vond, en , heel van meély ingcnoomcn 
Met my , door hulp haars volks, my in haar Hof deed 
koomcn. 

't Is van haar byftand dat ik *toverige deel 
Myns Iccvcns fchuldig ben : en , om myn vlucht geheel 
15edekt te hoüden , en Nearkus te misleiden , 
Veranderde ik van naam, van myncn heel verfcheidcn. 

I S M E B N E. 

Hpc, Hardcrinne, uwnaamisnietDianc? 

D I A N E. 

jLjt Neen; 
Mynw^arenaam, Vriendin, isCelia; omrcên 
Heb ik Fehcia een valfch verhaal doen hoorcn 
Van rampen , door de wil der Goden my befchorcn 
Zy bragt me in haar Paleis , na ze alles had verftaan , 
t^nnam, meédoogendc, my inhaarHofdoetaan. 
Vc Zon heeft zevenmaal al de Aardkloot omgcdrecvcn 
J->at me onbekend blyft waar myn' Moeder isgcblceven! 
\xr j 1 S M E E N F. 

Wicrd die Kleazjenor van alles onderricht > 

D I A N fe. 

Ach ! dat »s 't minft'der ramp' die my op 't harte liet 
Kleazjcnor , verbaafd in deez' geltaltcniiren , 
Ocloofdemyncdüodi Ismccne, hockoirtmilTcn, 

Dat 
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pat niet al zyn geroep myn flaap verbrak : de wil 
Tot wreeken hield den loop van lyne traanen ftil. 
2yn Medeminnaar , van hem aangetall , moeft bloeden. 
Hy liet hem daar voor dood ; en *s Konings grimmig 
woeden 

Dwong myn Klmjenor in yl te vluchten ; hy 
Kon van myn' Moeder niet van deze vcinzcry 
Bericht zyn; hy vertrok voor my. 'k Heb zeven Jaaren 
Onkundig van zyn lot waar dat hy is vcrvaaren , 
De leevende of de doode onzckerlyk beklaagd. 
Intuflcnom, volop, van *t hartzeer dat myplaagd, 
In zekerheid byelK , die'tziet, tenioogen weenenj 
Veins ik dat 's broeders dood my klaagcn doet , en fieenen. 

ISMEE NE. 

Uw' rampen treffen my ; 'k deel gacrnc in uwe fmart , 
Indien ik hierdoor iets verlichten kan uw hart. 
*k Veroordeel geenzins mcér uw' traanen , noch uw' 
zuchten ; 

Maar krenk uw fchoonheid niet door air deze ongcnuchtcn. 
Keer elders uw' begeerte , ontlla u van 't verdriet ; 
Want is uw M innaar dood , uw' zuchten zyn om niet ; 
En moog'lyk zo hy leefd , wat redenen daar boven 
Dat hy dien blyft getrouw dien hy zal dood gelooven ? 
Maar , *k i\e myn Minnaar komt. 

VIERDE TOONEEL. 

DlANE, ISMEENE, ThiMAKTES. 
ISM E EN E. 

_ Wei , watvoerdutotmy.^ 

ThI M A N T E S. 

Ik wilde wel dien zorg verdry ven , dien ik ly. 

I S M £ E N £. 

Wat zorg is 't.^ 

Thimantes. 
h Is ccn fmart f die mync 7.iel komt nypcn, 
A ƒ Is- 
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1 s ^f I-, I- N E. 

Wat is het dan ? 

Thimantes. 

Gy zult het uit mynklagtbegrypcn. 
k Zag , tot myn t^roote fmert , hoe uw genegenihcid 
Veel' Harders , in het Spel , bleek zonder onderfchcid. 
Gy leende aan hen uw oor, cn moogelyk uw harte. 
*k Zag üoriias met u in lang gefprek ; wat fmarte ! 
Vcd' zaten om u heen , door uw gelonk bekoord. 

ISMEEN E. 

My dunkt de jalouzy maakt u wel haafl vcrfloord. 
Bcwyl gy my bemind , zo leer myne aard gewennen : 
^'klknvry, Thimantes, en ik wil geen Mccller kennen 
'k Ben niemand meór verpligt als aan Ismcen' , zoud gy 
Alleen het doelwit zyn van mynevrijery ? 
Zyt gy die Minnaar dan die my maar dienrt mag toonen 
En zou ik zo al leen met u hier moeten woonen ? 
Van all* die Harders die nu fmeekcn om myn min , 
Indien ik maar al leen op u betrok myn zin , ' 
En datgy heden licht ofmc^rgen my mogt vlieden, 
Of ik veranderde , gelyk zulks kan gefchieden ; 
Zy mrnncnydig van uw goed onthaal , zeg my , 
AI$ik^kwylwas, fpreek oprecht , zeg, zouden zy 
Myn' Minnaars blyveni* neen: 'tisbeilhendantevlcije 
Ik vind een Trooller weer, als gy Vr uit mogt Icheijen. 
"k Denk op 't toekomende , daar gy geen borg voor ftaat , 
Etïdat zacht de ecne blyft , daar de ander my verlaat. 
Kan, zander minncnyd, u dus myn reen behaagen, 
En wilt gy, inmyndienrt, vcrflyten dusuw'daagen? 
Zo dat kan zyn, zo hoop dat dan ook , by geval, 
Myn mond en hand zich tot uw liefde vlijen zal 
En, moogelyk mvn hart , kanik v.tnaardverand'rcn. 

Thimantes. 
Ismeene , op deze wys te leeven met clkand*reii ?• 
Maar hoe? alle avonden, by u ontbooden , doen 
My mcér genegenheid tot myncr gunft vermoén , 
En dat geen yd'lc hoop mvn minnend hart bekoorde. 

Is 
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iSM E EN E. 

*t Zyn echter yd'lc reen , die gy tot noch toe hoorde. 

ThI M A N TK S. 

'k Hoop alles van de tyd, afwachtend*, met verdrag, 
Bckoorelyker guiilt op vricnde^yker dag. 
£)ni' naamen overal gcfneeden in de boonien > 

xietuigen onzer min 

i S M E E N E ti'gens Diane. 

Ik lie Thcrzander kóomcn, 
Den Harder, dietotafch, door uwe glans, vergaat. 

Diane. 

Vriendin, vaarwel. 

1 S M E t N E , Diane te ru9 houdende. 

Zie daar «en' llraf heid , die misHaat. 
Gun hem flechts uw gezigt , wiltgy hem *t hart onthouwen. 

VYFDE TCONEEL. 
PiAN5, Isme ENE, Tiierzander, 

T H I M A N ï E S. 

TherzakdeR. tej^em Diane. 

SChoon Voorwerp van myn' fmart , toet , toef. Sieraad 
der Vrouwen , 
Ik heb u maar een woord te zeggen voor myn dood ; 
De Nymtc, van vi'ienshandik dczcprysRenoot, 
Bekroond myn' dapperheid hier mede ; en ik , ik weder 
Leg, mctmynhatt, die gift voor uwe voeten neder. 
Erken in 't einde uw flaaf , waar vun gy zegepraald i 
Zo niet , ontfang den prys dien hy door u behaakl ; 
En, zonder zync min met wccrnnn te beliraalcn , 
Gewen uwe oogcn licchtste met op hem rc daalen. 

D 1 A N E. 

Uwhart, myn flaaf? neen, ik ben zo laatdunkend niet; 
Verplaats het elders heen , vcrbryzel zyn gebied , 
Verbreek zyn banden , ons mishaagd zulk triomfecrcn ; 
Of deuk het vr y te zyn , en dat wy 't niet begeer cn . 

The r- 
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1 11 E R 2 A N D F- R. 

't Is deze vryhcid niet , daar hy is om beducht. 

D l A N E. 

Pat het dan Icevc als llaavc , en dat het eeuwig lucht". 

Thfrzander. 
Te weigeren een hart, een gift van veel waarde 
l-at ik het Godendom om te ottVt n waard verklaarde, 
penk, Harderinne, denk, gy hcbtdeminftcrcên 
"Zo edel- offcihand te weigeren , óneen ! 
Wy 1 ik aan ome Goón , die 't waarelyk gchengen , 
N ict dan deze off er , en dien wierook kom te brengen , 
In onxe Tempel isGodinDiaan*by my 
Mmfchoon, engy vocrd ook denaam Dianc, alsïy. 

D I A N I 

Bcwyl dat deze gift u kan zo dier behaagcn , 
En gy zc waard ig k eurd een Godheid op te draagcn , 
Zo weiger ik dan niet, ó Harder, zonder reên, 
Deze edele offerhand' te aanvaarden, neen, óneen.' 
En *t zoude ook waarelyk den Goden licht v erveelcn , 
IVIet hen dien wierook , en deze offerhand' te declcn ; 
'k Heb wel de naam Diaan', 'k ben in uw oog niet min » 
Alszy, maar 'k voer geen rang, noch naame van Godin. 

Th E R z A N n E R. 
Noch Tempels , noch Altaars zyn te uwer dienft van 
noodcn , 

Ik vierde ffraksuw Fecff , mywaerd er dan der Goden. 
Geen andere Diaan' , noch godsdicnft ken ik hier. 
De vlammc van myn liefde is geen onheilig vier ,• 
En , zonieteen'ge ff raai ontvonkt uwe ingewanden , 
De hette van dat vier zal waarMyk my verbranden. 

Dl AN E. 

Kan myn' verfmaadinge niet bluflthcn deze {^locd ? 
Dien van dit middel u , cn ban me uit uw gemoed. 

T II E R Z A N D F R . 

Wat middel , grootc Goón ! komt gy my aan te bieden ? 
Ach! Harderinne, ikftcrf, indien ik umöct vlieden. 
V lei , V lei ten ramllcn met een enkel woord my n py n , 

Zo 
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2o*k niet gelukkig ben , maak dai ik *t meen tctyn. 
Kan ik geen enkel woord tot myne gunfl verwerven? 
Ach! logy zo geneert, Thcrïandcr die moet fterven. 

I S M £ £ N £ tetrem Ther:{ander. 
Waarom een hart gevleid , dat onverzocnlyk hr.it ? 

ThimanTES <f^e«f Üiane. 
Waarom dien Harder, die zo trouw bemind, verfmAad? 

D I A N E. 

•t Ilbeft dat ik vertrek. 

ThER ZANDER. 

Volvoer uw* ticrannijcn ; 
Dit *s*tcenigll middel om myn leeven aftefnijen. 
Voleind het werktuig op te maaken dat my moord. 
Ik llerf voor uw gezigt , gaat ge in uw opzet voort. 
Spreek, antwoord my. 

I SM F E N E. 

Ik zie de Nymfe zich ontdekken. 

D I A N E. 

Ach ! hoe gewen fcht komt zy my uit deze onrufl trekken ! 

Therz ander. 
Ik ga alleen in 't bofch de wreedheid van uw hart 
Uitkrytcü, zuchtende, verfmoorcn in myn fmart. 

ZESDE TOONEEL. 

FeLICIA, PARTyiENIA,DlANE, ISMEENt, 

Klidamant,Thimantes, Puilintes. 

F E L I C I A. 

*k O Eb , fint my door het recht van myn* gefturvca 

*- Maagcn , 
En Zufters dood , alhier *t gebied is opgedraagen , 
En daar men 's JaarMyks ook *t Feefl van Diane vierd , 
Uw hoofden nooit gezien met lauwVen zo verfierd. 
En nimmer op ccn dag van tocgclaatcn* vreugde 
Bellecdcde ik myn oog in iets dat mcêr verheugde. 
Elk, omdenprys, dien hem betwift wierd, hecftgetoond, 
In loop en worltclperk^, wie waardig was gekroond. 

Hoe 



»4 



FELICIA. Or BE 



Hoe blonk Thcrzandcr uit in all' deïc oeffeningcn I 
Met wat bevalligheid volbra[jt hy alle, dingen ! 
En zal ik zeggen al wat ik niy heb verbeeld , 
'k Geloof hem ecnig God óf Koning heeft geteeld. 
Wat fchat Thimantcs zich gclüiikig hem te rocmea 
Zyu Vriend' ' 

T 11 I M A N T E S. 

't Is heden niet\ dat ik mceerft''zo dorft nocrftcn i 
Die naam is my zeer waard ; en myne laatfle tocht 
Heeft my , na wenfch , met hem in kenniflè gcbrogt. 
.Sint ik hem de ccrftcmaal , verlaatendc de Stranden 
Zyns Vaders , aan het Hof van Portugal zag landen ; 
Gelykheid van eene aard , die menfchen eigen is , 
Bragt ons , door vriendfchaps band , tot dcez" verbintcrïis. 
Maar, ziende hem bedroefd , zwaarmoedig , fteeds vol 

zuchten, 

Verworf ik n(.ch op hem, örh zyn verdriet tc ontvluchten , 
Dat hymy volgde, inhcop, datzynezorg, en rouw, 
Daargyregeerd, in't einde, ook hem vcrlaatcn^ou. 

F E L I Cl A. 

Offchoon hyzich dcnprysal eigen wift te maaken, 
Die zege fchynt in 't minft hém aan het hert tc raakcn. 
Zou't ook bekommVing zyn van liefde, die hem pynd ? 
Gelukkig is die Schoone om welkers günfl hy k wynd. 
Drymaal gelukkig , diezyn*zinncnkoftbckooren, 
Door wiens bekoorlykheid zyn' vryheid ging ver loorcn. 
Zyn waarde is ongemeen ; geen Ny mfc zou haar llaat 
Vernederen , wiens keur ten zynen voordeel (laat. 

KUDAM AM T. 

Al 't Eiland moet zyn' dctfgd en zyn' verdienllcn pryzen : 
En zonder nydig zyn zien wy zyn Lukltar ryzcn. 

Parthenia. 
My dunkt dat KlidamantThcrzander geenzins wykt. 

I S M E E N I 

Thimantcs, wathy doet, in alles hem gclykt. 

D 1 A N E. 

Philintcs7al c^cwishicr na meer roem bchaalcn. 

PH^ 
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Ph I L IN T E S. 

Ja , alsgc een gunftig oog op my zult neer döcii daalen, 

Felicia. 

'kVerioeku, Harders, tot volvoeringuwcrpligt» 
Om'tFeeftvanThyrlismetParthenia, inyn Njcht, 
Tc vieren ; gy moogt hem wel haarer waardig denken. 

tekens Partlcnid, 
En gy weet dat wy hem tot uw Gemaal u fchcnkcn , 
Zodrahy wedcrkcerd ; verwacht hem dan van my. 

Partheni A. 
'„ Ja, lo myn hart gedoogd zo wreede ticranny. 

Felicia. 

Gaan we op dcci t;rov)te dag ons dankbaar hart vcrklaaren 
Den Goden, en doen dienll op hunn'gewydc Autaaren. 

Einde van bet Eerjle Bedryfi 




TWEE* 
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TWEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

ISMEENE, ThERZANDKR, ThIMANTES» 

Is M l- t N 1 . 

THcrïanckr , 'k heb gedaan al wat men denken zou, 
'k Heb haar uw fmart vertoond , ftandvaftighcid , cn 
trouw; 

Maar blyft onbewecgd , en even koel van Tinnen , 
Diane bleef, fpyt al myn poogen , fchuiiw voor 't minnen ^ j 
En fcbynt een marmerbeeld , door ongevoelighcéii ; 
Gykwilluwtydvergecffch, entraanen, cngebeén. 

Therzander 
Ha, duldclooiepynl Thimantes, ach! iklije. ... 

T H 1 M A N FES. 

Verlaat de Ondankbare, in *t einde, ontvlucht de flaavernijc« 

Therzander. 
Wat middel, ach? omdieteontvlugten? hoe verbloemd 
Myn' tong de fmart der min , waar toe ik ben gedoemd ? 
Myn wrccde Noodlotfter, die my alom doet duchten , 
Doet, inTherxandcrsfchyn, Klcaijenorlkeds zuchten. 

I S M E E N E. 

„O hemel! wat ik hoor! 

Thimantes. 

OGoón! watgaatuaan? 
Therzander , zal uw mond u zelve dan verrat n ? 
Aanmerk in wat gevaar uw onvoorzichtig klaagcn 
U brengt: vreefdgy niet meer Nearkus, ofzynMaagcn? 

Therzander. 
Ik vrees niet, neen, ik zoek de dood; en watvcrfchil 
Is hier in, wie my dood, devvyl ik flerven wil? 
Ofwel Nearkus , of Diane my doet f neevcn ? 

Isme EN E. 

„ Goon f wat geluk voor hem. Maar zy , die u van 'tlccvcn # 
Beroofd , heeft die niet ooit vcrnoomcn , dat uw hart 

£cn 
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Ècn ander minde ? indien uwe ontrouw zelf uw fmart 
Veroorzaakt , zoud gy haar ook te onrecht wel betichten. 

Therzander. 
De liefde , die myn hart voor zyn geweld doet zwichten , 
Geeft van myn trouwe ziel altoos onkreukbaar blyk. 
'k Beminde ecrtyds een Beeld in fchoonheid geen gclyk. 
De Goden nimmermeêr begaafder procfftuk koozen , 
Haar ver we was een veld van lelijcn cn roozcn , 
De Zon ontfing zyn glans van *t gadeloos gczigt ; 
Maar , om volkomentlyk van haar te zyn bericht, 
i Diane is haar portret , zy Celia van wezen , 
.Zy had, gclyk Diane , eenlichchaamonvolpreezen, 
i En mond en oogcn zo gelyk Diane heeft , 
!En even fier als zy, maar minn'lyken beleefd. 
In*t kort, men kon haar by Diane vergelyken- 
Myn hart blyft trouw , dan zal in trouwheid nietbczwykcn 
i Nu 'k haar bemin noch in haar lecvcndige Beeld. 
*k Dacht dat men , met haar dood te veinzen , had geipccid 
EnCeliawecrinDianc washerboorcn: 
Maar als Diane my zo ftuurs dan K wam te vopren > 
Verfmaadcnde den brand , waar door ik heel verga , 
Sprak ik weerom , neen , neen , zc is niet myn' Celia.' 
En haare ftrafheid bragt my daadelyk te binnen , 
Ik volg haar*Schildery , cn blyf haar' beeldt'nis h.., 

I S M E E N 

Is Celia dan dood? 

r H E R 2 A N D E R. 

Dit fcheurd my 't hart.vau ccn i 
'k Heb op haar droevig bed haar dood gc/ien , Isinccn*. 
Ter dier tyd een gevecht beüille degefchillcn. 
Die 'k met Nearkus haddc alleen om haarent willen; 
Die Gunileling des Vorfls, door geilheid heel verhit. 
Dacht licht te koomen, nazynwcnfch, tot haar bezit. 
Ik, haar' bekoorlykheid dien hoon ziende aangewrcevcii . 
Bevocht Kearkus; hy liet mydc zege, cri'tlccvcn. 
De dood van Celia, cn'sKoningsgramfchap, dwong^ 
Tvip vvej tc vluchten , op dat ik 't gebaar ontfprong . 
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*k Hebicven Jaarcn lang gedoold door Koningrykcn , 
En moêgcwo» den van moér Hoven te bckyken , 
L'achthier bcvi \ d le lyn voor vcrd're rampen leed, 
Met een vci üci ,c naam , en in het Harders k leed , 
Dus onbekend my te vci bergen ; cn 't gelukte , 
Wyl ik onkenbaar wierd door 't hartzeer dat my drukte. 

Is M E EN t. 
Genoot gy uicu van haar ? 

ThER 7 AN'DER. 

'k Ontving eens, uit haar* hand , 
Van haar* getrouwe min , dit kolt'lyk onderpand. 
Beiietochdit portret, en doe me, ik bid u, hooren, 
Of ik Diane heb, of Celia verkooren. 

1 6 M E E N E. 

Laat my dit, en uw* kwaal zal einden; 'kweet, Diaan', 
Dit ziende , zal terllond haar' Üuursheid doen vergaan. 
Ik zart haar laaten zien. 

The R 2 ANDER. 

Wat wiligy doen? waarhcene? 
Maar ik verneem Diane, oGoón! ikbidde, Ismccne. .. 

'1 W E D E T O O N E E r.. 

DiAKE, ISMFENE, ThERZ ANDER, 
T H I M A N T E S. 

Diane tr^enr Ismeene. 
T K zoek u overal. 

TherzanDER teg^ens Ismeene. 

„ Ik bid , voldoe myn wcnfch ; 
„ Geef my 't portret weérom. 

I S M E E N E. 

„ Wat moeijelykcr menfch ! 
Tcneyis Diane. 

Gaan wy in 't Bofch , ik heb u vv uiidVcn te verhaalcn. 



DAR- 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. ijf 
DARDE TOONEEL. 

TllERZANDEU, ThiMANTES. 
THERZANDtR. 

TEtoonen haar *t portret I wrcedc oorfpronk van myn 
kwaaien ! 

Ha! trouweloote Ismcene ! is dit de luiv 're trouw, 
S^Taar van Tliimantes my zo vaak verick'rcn wou ? 
ta, 't is door uwe raad, datikaanhaarvermoogcn 
't Belang my ns mins beval , waar door ik word bcdroogcn. 
.2y acfit nocli u , noch my > en fpot in dit geval 
Mee alles ; maar gaan wy haar zoeken overal. 

\' I E R D E TOONEEL. 

DlANt, ISMEENE. 
ISMEESE. 

IK zie hier niemand meer, en kan u kennis gccvcn, , 
Om wicn Therzander zucht, waar heen hy word gc- 
drccven ; 

Ja, iemand in dcez' plaats, minwrecderdanDiaan', 
Aanvaard zyn liefde en trouw , en bied hem vvcêrmin aan. 
Dit minnclyk portret , een blyk van haare liefde , 
Ontfangen uit haar hand , verklaard wie dat hem griefde. 

DlANE. 

Wat zie ik ? 

ISMEENE. 

'£ Beeld van haar, om wicn hy zucht en brand. 

D l A N E. 

ivica/jciioi die kreeg dc wccrgi van myn' hand. 
Wie gaf u dit? 

ISMEENE. 

Hyzelf, Klcazjcnor. 

D 1 A N t . 

Misleiden u, gyd',.^^.. . _ . 

Bi Is- 
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FELICIA, OF DE 

Is M E E N E. 

Die hebben u bedroegen ; 
Gy liet hem , dag op dag , ca hebt uielf misleid. 

Dl AK E. 

Ik vind gcrn i<1:t;ii bev/ys in deie duifterheid. 

I S M E E N K . 

Gy vlied hem ^ dieumind 

DiANE. 

Ik vliedc voorTherzander. 

I s M E E N E. 

Keen, voorKleaïjenor, die u bemind, geen ander. 

Dl A N E. 

Klcaijenor! Ismcene? onmoog'lyk ! 't heeft geen fchyn. 
Hoe! fint twee maanden, dat hy hier gcweell mag 7-yn, 
Zou ik in hem dat Beeld, myzobekend, niet vinden? 

Isme ENE. 

Uw' droefheid heeft gewis uwe oogcn kunnen blinden. 
Sint zeven Jaar, dat gy hier landen kwaamt, heeft licht 
Detyd verandering g«^baard in't aangezigt. 
2iedienThmandcr daar \ nu Avil uw oog vcrtrouwens 
Tcrwyl dat ik hem zal met praatcn onderhouwen. 
Veins in het Bofch tc gaan ; vooral vertoon u niet, 
Ter lyd dat u door my voldoeninge gefchied. 

Dia NE, na^Bofcb gaande. 
Gelukkig pand van liefde. 

VYFDE TOONEEL. 

ISMEÉNË, ThERZANDER, THIMAKTES, 

D I A N E ter :0den. 

Therzander. 
/^Anfchouw haar'fnoode rtreeken, 
L . .. iC het portret. 

T H I M A N T F 

Zy is na 't Bofch gcweeken. 

is- 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE, ti 
I S M E E N £. 

|i herzander , hoor, een woord. 

' Th ER ZAND ER. 

Neen , Trouw elooie, ga, 
/oltrek uw misdaad , en vermoord my vry hief na ; 
ila, fla dit droevig hart, met wanhoop overlaaden. 
Vlaarzeg, Verraaderts, waarom my dus verraadenr 

l s M E E N E. 
iVaarvan beklaagd gy u > 

T HERZANDER. 

Vcrgeeffche veiirzcry ; 
J is te wel bekend waar van my n klagte i) . 

D I A N E ter :^jden. 
,Ja, *tlyktKleazjenor. 

ISMEENE. 

Nu, luifter, wilmyhoorcn. 
Therzander. 
Dmmy, tot uw vermaak, mctloogensic bckoorcii.^ 
Vleend gy niet dat ik veel aan u gehouden ben ? 

tsM E en E. 

Seen grootcr gek , als Liefde , ik in dc wacreld ken. 

Thimantes. 
rhcnander , hoor haar toch . 

Therzander. 

Waar is haar gunft gebletKCir: 

ISMEENE. 

GametuwMiefdewel, ik ialudesnietfpreekea. 
Therzander. 
Ku, wat begeerd gy? Ipreek. 

ISMEENE. 

Ik? niet met al. 
Thimantes. 

Wel, hoe: 
Gy riept hem. 

I S M E E N E. 

'tismaar om tclachchcn, dat ik tuoc. 

B3 Til- 
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FELICIA.OFDE 

T H I M A N T E S. 

Ik bid u, por haar aan. 

T 11 E R Z A N D E R. 

Ach ! in de naam der Goden. 

I S M E E N E. 

Ik laat my > op myn beurt , ook cerll van beide noodcn 

Therzander. 
Ik hoorn, icgmytoch, wat weet gv> 

I S M e E N E 

L>at uw fmcrt 
Van een Mecminnaar u alleen gebrouwen werd. 

Therzanper. 
Een Medeminnaar! ach! die naam die doet niybcevcn. 

ISMEENE. 

Ja, maar , die ook bemind , ftaat diep in't hartgcfchrccvcn 

T H E R Z A N D E R. 

Bemind? hoc> vanDiane? 

I S M E 

En meerder noch van u. 
Therzander. 
Zo hem Dianc mind , weet dat ik van hem gruuw. 
In 't kort , hy heeft de dood van myne hand te vreczen. 

D I a N E ter :{yApn. 
„ Is hy dit ? Hemel ! . hoe veranderd is zyn wezen. 

Therzander. 
Waar is hy dan , Ismce n ' ? 

Ismfene. 

Byu, Therzander; want 
Ten koften van uw bloed zyt gy aan hem verpand , 
Noch gy verlaat hem niet. 

Therzander tekens Thivtama. 

Ik meen dit te doorgronden, 

Dien Medeminnaar word die niet in u gevonden > 

Ik houde u voor myn Vriend , gy zyt die flechts in fchyn ; 

En wilt I letit de ongetrouwe , en de Verraader zy n. 

T H I M A N t E S. 

Voldoe hem toch, Ismccnc. 

Ther 



tJETOVERINGE DOOR LIEFDE, 
Therzanüer. 

Ik heb niets meer te wceten. 

1 S M E E N F 

Uw Medeminnaar is Ktcaijenor g.hccccn. 

T H E R Z A N D E R.. 

leaijenor, Isniecne? oonvvaardccrbVc vreugd! 
.Jie Medeminnaars naam maakt myne ziel verheugd , 
En zo hy word bemind van 't Voorwerp daar we om 
blaakcn , 

Hoe zwaar myn bocijcns zyn , *k tracht nooit daar uit tc 
raak en. 

ISM E E N E. 

Uw luk veroorzaakt nyd , cn heeft geen wedergS ; 
Gy zult Dianc zien in 't beeld van Celia. 

D i A N E ter s^yde». 
„ Wie zou hem kennen aan die uitgewilte trekken ? 
„ Maar myne liefde in 't eind' weet die weerom te ont- 
dekken. 

„ Myn ongeduld begeerd , dat ik my openbaar. 

Therzander. 
'k Geloof u niet , Ismeen. . . . Maar zie Dianc daar. 
Zie of ha.are oogen niet die zelfde wreedheid toonen ? 
Of niet diezelfde trots, en hoogmoed haarbewoonen? 

D I A N E te voorjchm kamende. 
Ismeene, ik zoek u, en ik kom om u bericht.... 

I S M E E N E. 

Wel, Cclia, brengrgy aan my iets van {^cwigt? 

T H E R Z A N D E ;< . 

Hoe! Celia, wat'sdit? ach! ben ik dan bedroogen ? 
Ik vind haare oogen , wel, maar 't hart weer niet als de 
oogen. 

I S M E E N E. 

Zy is \ , Thezandcr , wil geen veinzery vcrmoén. 

T H E R Z A N D E R. 

Hoe! kan men dan weerom de doodcnfpreeken doen? 
En welk een godheid heeft, alsmec haur ingcnoomcn , 
Haar uit het duifter graf weer doen tc voorfchyn koomcn . 

B4 ^i^- 
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H F" E L I C I A , < , X 

Dl AH E. 

Wel , fchoon dat uw geloof dit als onmoogMyk houd 

Hebt gy de Minnegod nooit wonderwerk verrronwd 

Kleazjenor net my , maar draagtzich niet behoorlyk : 

Is dan myn Bccldt'nis valfcli ? ben ik niet meêt bekoorlyk > 

IsiCcha met meer, lozy 't nietis, zo is 

Die Schoonheid ook niet méér , cn al uw hoop onwis. 

ivieazjenor. 

Myn Lief , mynCelia! 

Dl AN E. 

Is'tmoog'lykdatikzie, dien 'k'tm^rtb^i,; op aarde ! 

Therzander. 
Zytgy 't? gy?t dien 'k dacht dood? myn' Zielzon! hoe 
verheugd 

_ ISMEENE. 

Zacht, nicttchaaftig ; want men ftcrft zo wel van vrcu'^d. 

1 HIMANTES. ° 

Ismecne, volgen wy haar voorbeeld , nu wy kunnen 
tn wil myn ongeduld een kusje Hechts vergunnen 
Zie, hocDiane, in 't eind , gebuig-zaam word en zoet. 

Haar voorbeeld inaakt u gaande,cn prikkeld u door t bloed 
Gy eifcht.ccn kusje Hechts. 

T H I M A N T E S. 

Dat zal my vergenoegen. 

^17- 1 , ISMEENE. 

Wel, alsgymyeenVaers, ofRuiker toe zult voegen. 

T, , Thimantes. 

Ik zal tu brengen net, engeeftig, zo 't behoord. 

j, . Isme ENE. 

iKzalzeugeeven, nu, vertrouw u op mvn woord. 

.p^ Thimantes. 

Dat gy my fchuldig zyt weérhoud gy 't , daar 'k na trachtc ^- 

, Isme ene. 

tValtzovcclzoctcrweér, is»t, datmcndaariiawachte. 

Til ER- 
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T H E R 2 A N D E R. 

Ziedaar, in 't kort, mynLief, dat myhccm.uit:iaala. 

Dl A N E. 

Myn' rampen heb ik u met een bekend gemaakt. 

Gy 7.ict, hoe ik, omvrymynzielwcnfchnatejaaocn 

bchyn, weencndeomcenLief, ccn Broeder te bek) aagcn 

The R2 AND FR. 

Wat zege ! 

Thiman tfs. 

Maak dat die u by blyv' , zy geleerd 
Hoc't ongeaadig lot geftadig dr aaid , en kccrd.' 

7' n E R Z A N l) E R. 

Hoe ! zouden wy noch , na veele uitgellaanc clcndeii 
iievrcefd zyn , dat het luk haare aanzigt weer zou wenden > 

, T H 1 M A N 1 E S. 

Dehetdc is als een kind, dat wys'lykdicnd bericht: 
Diaan', heeft Minnaars, en die hinderen zeer Jicht*. 
Philintesisvangccftbedrieg'lyk; cnwywceten 
Dat hy Diane mind , met wangunll isbc^ceten. 
Vrees van dien Minnaar vry een llreck van ontrouw hy 
Heeft op Fclicia volkomen hcerfchappy. ' 
En , ziende u aan 7.yn liefde een hinderpaal vcrftrekkcn 
Zou hy u moog'Iyk doen door haar bevel vertrekken. ' 

Thezander. 
integendeel, Diane, om hemte wederftaan. 
Kan op 't gemoed der Nimfe altyd verzekerd gaan. 

Is MEE SE te^cm TheY:{ander, 
Maar , zo de Nymft: u mind , gelyk ik durFvcrtrou wcu - 
Zy kwam aan my haar hart ten hal ven itraks ontvonr, -n' ; 
Weérkeerende van 'r Spel heeft 7y genoeg ontdekt , 
Hoe haar'genegentheid volkoomen teuv/aards llrekt. 

Th ER ZANDER. 

O hemel 1 deze min komt ons op nieuw bcftrydcn, 

Diane. 

'k Geloof t , des moeten wy inditgcvaaronsmyden. 

Isme ENE. 

Uw' weig'ring zou haar' haat aanprikkelen tot woca. 

s Ik 



ir 
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I k weet wat ïy door kracht van tovery kan doen. 
Dien onbedwini^b'rc kunit h;iar Zoroaftres leerde ; 
En bcct'vry , lo haar' gunft in vyandfchap verkeerde. 

T H F. R Z A N D E R. 

Ik ken haar grootc kunft de waereld door geacht , 
Dies vrees ik voor haar min , ten opligt van haar magt. 
1'himuntcs, geef my raad , heb ik u ooit verbonden. 

T h I m a n T e s tc^em Diane. 
Veins , datgy hier vveérom aw Broeder hebt gevonden ? 

Tekens Ther^ander, 
Noem haar uw* Zufler ; en , op dat elk 't vvceic , lal 
Ik hiervan het gerucht vcrfpreidcn overal. 

T 11 ERZ ANDER. 

Die voiid isgocd. 

I S M E E N E. 

Ik 2ie Parthcniagenaaken > 
Dien ïal ik 't cerftc , door een loogen , kenbaar maaken. 

ZESDE TOONEEL. 

P A R T U E >. ü I A N E , I SM F £ N F , T H E R-] 

Z A-N S T Hl MANT 1 

P A R T H E N I A. 

TSmeene , ik wilde u wel een oogenblik alleen. . . . 

I 5 M E E N E. 

Zyt toch Therianders , en Dianes vreugd gemeen ; 
Diane heeft voortaan geen reden meer tot treuren , 
Haar Broeder wéér te 2icn mag haar na wenfch gebeuren, 
't Is dien Gelukkige. 

P ARTHENI A. 

Watwonderlyk veriiaal! 
Th er? nndcr hnnrc Broer ? 

Dl A N E. 

Ja, Nymfe, deicmaal 
Verhoorde my de Goón; cnhy, om vvien ikzuchre , 
Weer op een nieuw bekend , veroorzaakt my genuchte. 

T II E R 




^ BETOVERINGE DOOR LIEFDE; zy 

Therzander. 

Mevrouw, het Godendom verhoorde in 't eind' mvn bn?. 

Parthenia. 
Myn gecd hier door verrukt , gevoeld uw blydichap mcc; 
Wy deelcn in't geluk 't geen u treft bei te gader : 
Maar ik hoor op uw beurt daar van de waarheid nader. 
Dat van dit nieuws de Nymf niet langer zy berooüi. 

Tu B R Z A M l) F. R. 

Wy zyn dit fchuldig haar , als aan onïc opperhoofd.» 

I' A R T n E N I A 
'kzal, midlerwyl, Ismcen', in*t praatcn on.ierhouwcn. 
Thimanteszal by haar , my moog*iyk , wel bcrroiuvcn. 

r II I M A N T E S. 

Ja, londertwyfcl , xogecndardekomtin'tfpel. . 
Wy gaan, 

Z E V E N D E T O O N E E L. 
p a r t h e m i a , i s m e e n' e. 

Parthenia. 

Ismecnc, ik weet of ik zal durven wel. . . 

Helaas ! 

I S M E E N E. 

als 't hart zo zucht verlla ik meer al s zeggen , 
En dat helaas komt my genoegzaam uit te leggen ; 
Gy mind , is dat nier net geraaden ? 

Parthenia. 

Ja, Ismecn"*; 

Maar raa nu ook den naam om wicn ik zucht met een. 
Bevry my van die zorg van verder te verklaaren : 

I S M E E N E. 

Wel hoe \ een zucht kan ons zo veel niet openbaarcn , 
Gy mind, maar^tov'rigismyeengenootebiief. 
Ten zy gy by dien zucht den naam voegd van uw Lier'. 

Parthenia. 

'k Bemin. 

I3- 
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I S W L E N E. 

wien ? 

P A R T H F S I A. 

♦tis... 

ISMEENE. 

Nu? 

P A R T H E N I A. 
'tis... 
I S M E F N E. 

Wat helpt al dit verbloemen? 
Parthenia. 

'tlsiviiuumant. 

I S M E E N E. 

Hoe zwaar valt u dien naam te noemen ) 
<jy denkt licht , dat men hem in 't melden k weizen zou ; 
Men haalt elk woord ten halze u uit , als met een touw. 
Gy hebt een Minnaar maar ; 't zyn wonderlyke dingen ! 
Indien gy eens een lyft, als ik doe, op moeft zingen, 
Op elk uur van den dag, vanvyftig, zelHg, vvaar 
Was 't eind' te vinden voor het einde van het Jaar ? 
Diemallerchaamte wildan uiruw' boezem rukken; 
De liefde iscene vrucht die tydMyk zig laat plukken ^ 
Ofdic vervalt. Maar, zeg, Felicia, uw' Nicht, 
Die u aan Thyrfis wil , is die hier van bericht ? 

Parthenia. 
Ik haat dicti Thyrfis , en ik werde op hem verbolgen , 
Zo my de Nymfe dwingt om myne pligt te volgen ; 
Maarzo my Klidamant, dien'kmin, niet minde, alsdan, 
Opvolgende myn pligt, wierd Thyrfis licht myn man. 
Want de eer is my veel waardj dies wilde ik my verkloeken, 
Om 't hart van Klidamant voor af eens te onderzoeken. 
En na dat ik bevind zyn* zinlykheid gefield , 
Licht dat myn zinlykheid daar heene mede helt. 

I S M E E N e. 

Gy kunt in fiilheid hem uw meening openbaaren. 

Parthenia. 
Ismccnc , ach ! inde min zy t gy niet veel er vaaren ; 

Zo 
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Zo ik hem, hiervan, fprak, hy fpcurdcveel leras 

Dat myne zinlykheid op hem gevallen was. 

Zou ik my in *t gevaar van ïulk een opfpraak gecven ? 

I S M E E N F. 

Gy kunt hem fchry ven. 

Parthenia. 

Goed , nog fl immer werk bcdrccven. 
Zou hy myn liefde niet in d?,t gcfchrift verftaan , 
En fpreeken tot myn' fchand' van *tgccnc ik had gedaan r 

IsmeEn E. 

Dat hem de Starren danverklaarcn alle uw' zuchten. 

F A R T H E I A. 

Gy fpot met myne liefde , Ismeene, en fpecld ons kluchten. 

I s M E E N E . 
Ik moet u evenwel noch helpen uit mv* pyn ; 
En dat 7.al zo terfload door myne liften zyn. 
Ik ga hem fchry ven , endoor vaTchelicfdenskbgte, 
De^uitwerking van een zaak, doen lukken,daar 'k natrachtCj 
Zo haallhctduiftcrishcmnoodigen, dathy 
By de Echo van den Hof daar fpreeken koom' met my. 

Parthenia. 
Hy zal met u alleen vryborftiger , en ronder . . .' 

Ismeene. 

Uw' tegenwoordigheid vercifcht daar in't byzonder. 
Gy zult heci zaehtjens met hem fpreeken , als of ik 
Het waar en u voldoen dat liefiyk oogenblik> 
En uw' belangen dus verzckerder bewerken, 
Parthenia voidoen , en niemantzal het merken. 

Parthenia. 
Wilt gy daar ook niet zy ii ? 

Ismeene. 

Ja, zeker, ik zal hem, 
Alsof ik met hein iprak , eerlt hoorcndocn myn il m, 

Parthenia. 
't Is niet wel mo()gelyk by de Echo hem re fpreeken , 
By ' t dui fter i s de Ny infe al uit den Hof ge w eek en ; 
En gy weet dat men daar dan niet wel komen kan. 

° Hoe 
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Hoe vind uw* lifli^hcid hier toe dat middel dan? 

Wy kunnen hem altyd giiis op üic noogte vinden, 
Wiens toegang van dcuThuin Óen pad heefi,langsdcLiudcn; 
En kan men tc aller uur, uit uw Vei trek , aldaar 
Niet koomcn , zonder ons tc geevcn aan 't gevaar ? 

Pak t h i: n 1 a. 
Uw*lchrandcrheid blykt klaar uit alle uwe bedryvcn. 

ISMEENE. 

Ik tal hem , datgy 'ttiet , lo flraks e... . . cljc fchryvcn ; 
Zie lïier't papier. 

P A R T H E N I A. 

Het ïyn uw' tafelbladen. 

ISMEE N E. 

Die fpreekcn fleeds van liefde ook waar ik ga of üa. 
Ik kies dc zoetlle Ily I , die 'k immer heb gevveeten. " 

P A R T H E \ 

Vooral, wil plaats en uur, Vrinüuuie, liietvcrgcctcn- 
Wat ben ik niet verpligt aan uw' begaafde geeft ; 
Door u geniet ik ruft , die al myn fmart gcnccfh 

1 S M E E N E. 

Zie hier bet geen hem zal ter rechter plaatze trekken , 
En waar door gy den lland zyns harte lult ontdekken. 

Parthenia. 
't Is wonder wél ; maar hoe komt hem dit nu ter hand ? 

I S M E E NE. 

Laat my dczorg ; maarïic van pas daar Klidamant. 

ACHTSTE T O O N E E L. 

Parthenia, Ismeene, PiiiLiNiEi), 
Klidamant. 

PhilinTES tekens KJiJammt. 

THcriandcr noemd Diaan' 7.yn tultcr ? wat wy hoorcn ï 
Klidamant tezcns Parthfnia. 
Kwam uThcizandas lot, Mcvrouwc, ^vcltcroorcn? 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 
♦Vy dceku in zyn luk , dat aan een yder blykt. 

I S M E E N E tekens Kjidamatu. 
,Maar KJidamantsgcluk met roor Theiiandcrs wykt, 
,£n wyl ik nog dit Schritt aan u ^ c^troll^v daar bovui, 
,Zie ot^Q u alles durft van uw geluk belooven ; 
, Maar zonder dai gy die minnydige — 

P A R T H t 

üaaii wy , 

Dc Nymfe wacht ons. 

I S M E E-N E. 

Nu, vaarwel, Iccs, cn weeft bly. 
NECa^ DE TOONEEL. 

K LIJD A M A N T , P 11 I L I N T t S. 
KlID AM AN T. 

Aar wel , lees , en weeft bly ; wat wil zy daar mcê 
' ^ zeggen ? 

P H I L I N T E S. 

Dntvouw de Brief, die zal den inhoud open leggen. 

K 1. l D A M AN T. 

Dit Blad zrd niets gehcims verbergen ; en gy kund 
DaPmeê deelachtig zyn, indien gy wilt. Zymunt 
In bocrtcn ultyd uit , of wil licht van ons oordeel 
~ 41 vil! ^'!V' van h;uir* geeft verwachten , tothaat \ o.-iucc'- 

P U 1 L I N T E S. 

''at tergd gy myn geduld door die langwyiigheid. 
K L I D A M ; 

^Laat ons het koris wyl zien, datzy voorous bciciü. 
1' Wie weet wat goed geluk wy dezen dag beloopen. 

P H 1 L 1 N T E S. 

!Ik hco van haaregunft heel weinig goeds te hoepen. 
|| K ; i D A M A N T ieeji. 

Hier volgen by elkander, 
jJ|^deordrevan*f A. B, myn Minnaarsdeccnden ander. 
|W Spreck,t. 
■ ^ 't Is net gefteld , maar 'k viüd noch uwen naam , noch myn'. 
Ié; Pui- 
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FELICIA, OF DE 

P II I L l N T E S. 

Keer om het blad, lees voort, 'zy heeft ïcby'tdozyn. 

K L I D A M A N T lecjl. 

KJa^te tan Dor Har. 

Uwe ongeftadigheid , cn loflè keur , en nnrd , 
Zich met uw* fchooiiheid paard ; 
Gy xict 'er honderd om u ftcrvcn ; 
En laat niet eene uw gunft verwerven 5 
Maar wie u ook behaagen lal , 
Philintes minncnyd behaagt" u niet met al. 

Hy fpreck.t. 
Wat dunkt u van dit Dicht r 

F m L I T E s. 

Ik merk haar fninine treken ; 
Zy g:u u dit alleen om haar van my tc wreekcn. 
'k Verweet haar gifteren haar' Wifpeltuurighcid. 

K LIDAMANT VPYVol^d. 

Jan den Harder Kjidamam.. 
Spreekt. 

Philintes , 'k bid u zie of my my n oog misleid > 
Philintes, :{iende hzt fcfmft. 
Daar is niets zekerer ; en buiten uw' gedachten 
Ontmoet u een geluk , dat gy niet 20ud verwachten. 

K LIDAMANT leejï. 

By de Echo in denThuin wil ik met u een woord 

Alleen deic avond fpreeken ; 
Men mind u , dat's genoeg : kom dart, gelyk 't behoord , 

En blyf in geen' gebreken. 

hmcenc. 



"i 



Ph IL I N T F. S. 

Laat tien ; gy wcigeM dit ? gy vcinfd ; en doet my radn , 
Daar gy Ismeene leeft , dat u dit fchrcci- Diaan*, 

Kl ID AM A NT. 

Houd gy dan ninuncr op van mcér jalours tc wceïcn ? 

P H i- 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 3^ 

P H IL I NT ES. 

Toon my. ... 

Klidamant. 
Om uwe geeft van argwaan te geneeten , 
Zoude ik u wel voldoen; maar zeg my, welke olaam 
Verdiende ik niet, noemde ik u myn*s McelVreflcs naam r 

P H 1 L l N T £ S. 

Maar. . . . 

Klidamant. 
Bandejalüuzy, waar door ge u laat verblinden. 
*kZalmy, als'tduirtcr is, by de Echo laatcn vinden; 
Vermits ik haak na 't nieuws dat ik daar zal verftaan 
Maar laat ons j by de Nymf , Thcriander loeken gaan. 

P H I L I N T E S , ter ^yd>\ 
„Om my in deze zaak volkomen te vernoegen, 
Zal ik my , zonder hem , by de Echo mee vervoegen. 



Einde van het Twede Bcdryf^ 
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14 FELÏCIA.OFDE 

DARDE BEDRYF. 
EEK ETOONEEL. 

i' £ L 1 C 1 A , D l A N E. 

F t 1 , ^ 1 A. 

JA , zyn verhaal heeft myn verwondering voldaan. 
En gy vind na uw wciifch uw* Broeder weer , Diaan' ; 
My necti my onderrecht , terwyl hy my gckide, 
Hoe 't o.ngcluk op Zee u van den auder Ichcidc , 
Hoe hy dt tchirhv -noch in 'i einde om woriteld is, 
Wat Land h; . if',, lynlman, 7ynür»»etenis; 
En hoe hy in niyn Hot behouden is gekoomen. 
De bly dlch ap beeft ons nart te laamen ingenuomen. 
Ik decle in uv> geluk , zyr.' dtugd vcidierd dcieeer ; 
Theriunder hebb' met u al wat hy hier begeer'. 
Wy deelen in de ramp die imn»cr u mo^t plaagen ; 
En onze v rindfchap zal u , hoop ik , niet iiiishaagen. 

Dl A NE. 

'k Gedenk altyd daar aan , als ik herdenk den dag , 
Datikraivp/aaliglyk aan itrandgedrteven lag, 
•\'erwachiende yder uui de dood , hoe gy my *t leevcn 
Toen weder op een nieuw hebt , met uw gunft , gegeevcn; 
De erkentenis hier voor is van zo groot gewigt , 
Dat die tot noch toe niet beweezen is na pligt. 

F t L IC 1 A. 

Diane kan my nu die zeltcie gunft betoenen. 

D 1 A N £. 

Hoe! ik, Mevrouw'? 

Felicia. 
Gy kund myn leevcn nu verfchooncn , 
Dr.f anders fchipbreuk lyd. Betoom dien Dwingeland , 
Die mync moo^cndheid verbryzeld metzyn hand : 
'tisinuw'magt, gykund hem zyn geweld omvoeren. 

D 1 A. N I; . 

Wic .s dic vyuiia U»c uvV Üaatdus durft oiitroeren? 

Fe- 
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BETOVERINQE DOOR LIEFDE.- 
Felic ia. 
Die de allerdappcrften in wapenoctf 'ning tart , 
Die de edelmoedigften de traanen parft van 't hart, 
Die nooit vond 7y ns gelyks ; pn yder geeft lyn wcttcft , 
En doet in vuur en vlam den ganfchen Waereld zetten. 

Dl A N E. 

Noch blyft hy mc onbekend , hoe Ook hem fteld ten 
toon. 

Fel IC IA. 

Kend gy dien Dwing'land niet van Koningen , en Goón ? 
Dien Zeegepraaler van de moedigrten der aarde ? 
Dien , fchoon een Kind, en blind , isthanszo groot van 
waarde? 

D I A N E. 

Ik 20U hem metier tyd wel lecrcn kennen. 

Fel IC IA. 

Noem 

Hem my. 

D I A N t. 

Die Blinde dan, dit Kind, groot van roem, 
Heb ik de Liefde niet wel eer dus af lien maaien ? 

Fel IC I A. 

Ja , 't is die zelfde Liefde ook waarvan wy verhaalcn. 

D I A K E. 

Goón ! wat Gelukkige verdiend uw' wedermin ? 

Kelicia. 

Dcfch.iamrehoeidmyn'rong; wat vergt gymy, Vrindin? 
6 Nacht ! bedek my ommyn' vlamme niet te ontdekken, 
En wil om deze plaatze , en my uw' naarheid trekken, 
'k bemin; maar, wyl ik heb begonnen , gaan wy voort, 
Therzandcris't, dien'kmin, dieis't, die my bekoord. 

D 1 A N E. 

Myn Brocdei ? 

F E l I c I A. 
Ja, Diane, en om hem te overwinnen, 
h niets vonr my te zwaar , dat daad'lyk te beginnen. 
Al wat onmoogiyk fchy nt vervalt met zync fchyn : _ 

(i z ^n 
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1 C 1 A, O Y O 'E 

voor Fcliciazal niet^ onitiaoglyk lyn. 
; l>cb.hcm, ■" ' mi hy'tr'^ ctklaarMyk kan bemerken* 
1). ;■ •• ' - • ••icltiu.....Liiucnuitmyn''vrt' rn. 

D 'I A N K 

<Gc1yk -hyna dczceer onmoogelyk durft -ftaan. 
Zo Nvicrd lyn misdaad itwaar, gedacht hy daar flechts 
aan. 

F E L I C I A . 

, vcrdrekgydandcontdckftcrvanmynharte, 
T-an tTry'n'berchroomdcwel verklaar daar van dcfmairte^ 
Dic onder zyn getag'haar willig dicnftbaar boog ; 
Xhit hy FeliciaïFCh wanrdig donkkcn moog. 
■^eg óüttyn (hatxucht niet de mync hocfct tc-w-yken. 
Doe hem yyii' zuchten by dcr'Koningen gelyken ; 
Bewaar voor my ryn hart , wyl ik hem myn bev^^aar. 
Maar dat hy nimmer w«et, datik.hem dit verklaar. 
Met dit tci^enkk-cn zou myn eer zyn graflkc delven ; 
Doch d;u hy dit verüa uit u , als van u zclvcn. 

■^VcrwachtTicm , cn'hv ïal vnn my ryn onderricht. 

Zo drahyhicr verfchym ver berg ik myn getigt 
Ik zal my IQ hctgroen ter zyde hier vcrllecken , 
■ Éa iiooren van iuyn*vJam vau woord tot woord n fprec- 

Dl A N E. 

My dïttöa , Mevromw, dat ik in zekerheid alleen , 
Ten vixaicel vauJiw'min, hcü iz,ou dctydbefteên. 

>J CU , ik wil zelfïïcfpicii hoe dat hy zldi 2al htju v;en ? 
Eti dat ik 3»ooren zie , é aar kan ik ine©p vatrouweii. 

D 1 A N £. 

Maai-, dciak, IilcYxouw, wat zal.., 

FELIfTA. ^ 

Dit isbcibten; en 
Wy'i . - -"nui-etohier^ HaTdcrrnne, ècn, 
liaioasïiwïJOCtc Zaïg, dit bid ik u j toch hoorcn : 



4 



iiETaVERlNGE DOOK LTEEDE 
Licht dat gy dc Echo wel tol antwoord luli bckoorcii, 

DlANE. 

Mevrouw, gcbicnviar; uw' vcizockcnzyngcboöir 
Ik zing een Minncklagtc op een* verliefde toon. 

Zy ZnK] 

Boomen-, Bcckcn, zilv'ic V lieten,. 
Gy hoord vaak myn zuchten fchieten 

Uit het binncnll van niyn hart „ 

Zy getuigen van niyn finart i 
Als niyne oogen traanen gieten 

Hebr gy meêly met niyn pyn : 
Trooll myn ziel , die gy ziet duchten . 

Zeg niy , of het wel mag zy n 

Hebt gy meély met myn pyn , 
Dat ik daar ik ^iwy gen moet , mag zuchtca ? 

Echü^ 

Mag zu^aivii 

Vervolgt. 

Zucht, myn ziel dan, klaag uw fmar.t 

Aan dat hact,. 
Daar uw* xuchten om gefchieden ; 
Schoon deze oogen onsbcfpieden 
Uwe Minnaar zal uw zin 
• Klaarlyk uit uw' droefheid gilTcn : 
Echo, laat hem, zonder miflcn, 
Vrolyk zeggen, ik bemin. 

IFc bemïnt 



T W E D E T O O N E E L. 

FeLICIA, ThEKZAN-.DE»., DlANE» 
ThERZ ANDER. 

DIanc is hier ter plaats , haar ftcm klinkt my] m <ie 
ooren. 

Ft L 1 c I A. 

Uw Broeder komt; Diane, uwtydisnu^eboorcu. 

G 3 Yoax 
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3^ FELICIA. Ot'^BE 

Voor al fpreek overluid ; ik hoop op u alleen. 
Ik kan u hier bcfpién , cn hooren al uw rcên. 

Zy vtrfcbuiiiibaar. 

Dl ANK. 

„ O Hemel ! welke ramp hebt gy ons weêr befchooren ? 
,^ Zy 2al al ons geheim ftraks uit Thcrxandcr hoorén. 

Therzanrer. 
't Is eindclyk geen tyd om rncêr bedroefd - 
Droog al Ie uw' traanen af, de bltd fchap i ) ^ ^..v cn pyn ; 
Verwinden wy nudc Diliclen m Roozcn > 
Wil om geleden' fmart geendroéve 7.uchtcn looien ; 
Dat onze laamenfpraak , ons onderlinge vier, 
Door een gcfpiek van liefde . . . 

Dl ank. 

Ei, laat iiiy des 'tbeftierj 
Ik wilde van die laak in *t brccde met u fpreeken. 

Therzanj)er. 
Hoe ! zou dan mync pligt hier blyven in gebreken ? 
Dc pylcn , die myn hart doorfchotcn . . . 

Dia NE. 

Ja, *t is waar, 
Myn Broeder , cn my bltck daar vin dc waarheid klaar. 
Geen broeder kanïoteêr zytt' ziifterooit beminnèn. 

Therzander. 
De Liefde , welkers kracht vermééÜcrd onic zinnen , 
Sticeft dien eens broeders ver voorby , eh ^arft myn mond 
Tot klaagen, en myn hart tot zuchten , te allen ftond 
Wanhoopcntot 'er dood; maar zuilerliefde weder 
Veroorzaakt minder fmart , en treft ons nooit zo teder. 
Myn min . . . 

DiANF. 

Ik meen, datikuduidelykverfta; 
Gy fprcekt hier van dc min van Üeh Gclia.. 

THERZANt)ER. 

Ja, geen vermaak, hoe groot, komt daiir by uit te ftee- 
ken; 

En als ik ü bèxic , meen ik met hsiar te fpreeken. 

Mya 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 3^ 
Myn min genoot voor zich nooit meer ve. zekering , 
Dan dat myn han alleen nKtu tc raade ging. 

D 1 A N E. 

Vertrouw my ftccds. 

Therz A N D F. R. 
iKial, myn' Waarde. 

Dl A N t 

Ja, myn Broeder » 
Gy vind by my uw tro<)ft , en ik in u myn hoeder. 

THEKZANDtR. 

Uw* fchoonheid . . . 

D l A N E. 

Maar , hoe dus ? uw Zufterzulk onthaal 

Te doen ? 

Therzandfr. 
En gy , gy breekt myn reden teelkcnmaal. 

D i A N l- . 

ik kan niet veinzen , neen , ik moci u ^c. ;<uar m^aken , 
Hoe verre de achting gaat , waar iv^egy k waamt te raaken. 
Van uw' volmaaktheid brengt gy naauw'lykj» hier 'i gerucht. 
Of triomfeert (traks van een nart, dat om u zucht i 
Maar zulk een hart , wel waard , dat Vorlten daar na flre€- 
ven ; 

In 't kort , de Nymfe v.ucht van min tot u gedreevcn. 

Thé. RZANDER. 

Wat hoor ik, Hemel! hoe, Mevrouw Fel icia.^ 

Dia NE. 

Hoe vremd udit ook mt>o^ te vooren l.omcn , Ja. 
'k Zie hoe bezwaarelyk Therzandcr 't kan gclooven , 
Dat dit geluk, zo groot, gaat zyn geloof le boven. 
Gundatikuomhclfcheomdatgcluk , daru. . - 

Hem omarmende , [preekt :(acht tr^cn: Ther^andcu 
„ De Nymf beluillerd ons, pas wel te veinzen nu, 

Spreel{t weder overluid. 
Ja, zy bemind u, gy, gy moet haar weer beminnen, 
En heiligen den raad , dien ik u breng te binnen. 
Dat ik u andermaale omhclfche, om door deez' da^n ... 

C 4 
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F E L I C I A , O F D E 

Sprerl^t :^achf, 
„Zyhecfraaii ;iiy brv - lit tc doen vcHtaan 

Spreel^t overluid. 

Zoud gy u zelve dan deze eer niet waardig achten ? 
Gy hebt van Celiu gs:)en kwaad onthaal te wachten. 

Deze al .la.üi;,». eer berootd my van mynzyn, 
Doet twytt''len ot ik bcii fhci zander , ofzyn ichyn. 
OmzovolinaaKten Beeld te branden , durven zuchten; 
Neen , mync liaat^ucni fchnkt op 't hooren dier geruchten 

I D I A N E. 

'k Befpcur uw grouic iictde uit uw te diep ontzag. 

Thekzande». 
Op wat manier breng ik dien anders aan den dag > 
Want zo de Ny mfe my beproeft, myn daad mogt laaken . 
Deez* wettige eerbied üzo vjnnig niet te wraakcn ; 
En moet ik naderhand verklaaring doen dier pligt , 
De naam van eeibied keerd in die van lietde licht. 

Dl A N E. 

'tijzo, myn Broeder, gy weet die, ïo'ihoord, tcnoc- 

mc 

Liat vry dc N ) mie op haar' verkrcegen zege roemen , 

Wy.i;aan'ihaar melden: maar de dag wykt voor de nacht, 

En Phcbus heeft zyn Kar in 't weften al gebragt. 

'k Zal morgen deze k noop noch nader u ontbinden > 

IVIaar'i word rnyntyd, dat ik Fel icia ga vinden. 

Doch zie haar hier. 

F E L i c I A , Utthaar fchuilplaats I^onicnde. 

Wa.u* van voerd gy te faamcn - rn > 

DlANE. 

, Van liefde, vanMcclFreirc, cnlmartc, cntederheên. 

F F L I C I A. 

Heeft dan Thcrzuüu .1 een' MeeftVefTe reeds vei Koorcn ? 
Thürzandür. 

Hoe weinig gaven zyn hier toe my aangebooren. 
y Udicnft te.docn, is'tal, 4atik begeer, Mevrouw; 

l Uw'gocdheidii.'r, waarvan ik, Zullcr, onderhouw: 

1; En 



4 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 4» 
En dit verpligtend hart zal tot bewys verftrekkcn , 
Dat ik eer llcrvcii wil , als uwe haat verwekken.' 
Ja... . 

P H I L I N r E S , Vayï iinna: 
Klidamant ! 

Ff. l I c 1 A. 
Houd op; vertrekken wy, zwygüil' 
T)cwyliknietbckcndby nachr ' i ■ , vvil. 

D A R O r TOON . i 

P H ] Vavolgendc in roepen. 

T Smecne ! Kl.üaniaut .' zy hebben my vcrnoomen , 

Eii vluchien voor mynoog in 't duider Inngsde boomen. 
Maar 'i IS Is iieene niet, en, 'tzy ik my bedroog , 
Het was Diane , die voor by my heenen loog. 
Ja, Klidamant is valfch, bedriegt my door zynftrcckcn, 
Ëfi komt , tot myne , Ipyi hier met Diane fpreekcn. 
In*t kort> dat Tchri " ■ ;ar van ' ^ hceft vcr- 

klaard , 

Beflooi in zich ecu naam voor my zo lief en waard. 
En hy , oni myne fmart verlichtinge te geevcn , 
Las flechts Ismecne, daar Diane llond gctchreeven. 
Hoe weinig ben ik noch bedreeven ; waarom niet 
Straks Klidamant vervolgd , eer dat hy my vcriiec ^ 
Maar dit gerucht zal ons hem moo^elvk onrdck'.c:» 
Vertoeven wy. 



\' I E R D E T 
K 1. 1 

Kli D A : , , Zon.icY Phi'i. 

O ^^acht! V. 



\J iNachtl V. 1; ui; cc.i (iüip vcMtrccian. 
Doe zwygen 't gantfchc Bolch in 't af? yn van dc: ■ d ^ , 
Dcwyl myn liclde alleen my hicrbe.'iaagen mag. 
'k Ben cindelyk bevryd van 'lonverdraagzaani'kwellcii 

Van 



c s 



Ir 
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4, F E L 1 C I A , O F D E 

Van hem , die myn geluk een hinderpaal wou ftclkn , 
Van dien Argwaanigcn , wiens jatouzy elk hoond. 

F H ! L 1 K T t S 

Ik ben u 2ccr verpligt voor dc eer , diengy my toond. 
Gyhebr, infpytvanmy, enal myn'hii.deriaagcn, 
\J w' min'lykc Meed'ics gezien na uw behaagen. 

K 1 O A M A N T. 

Ik hier met iemand in gcfprek gewecll ? hue ik , 
Ik myn McelVres gezien ? 

P H I 1 1 N T E S. 

Gy w aard wel in uw fchik ; 
Gy fpraakt Dianc , ik ïag u beide als opgetoogên ; 
Maar, üiellerdande wind, zytgy myaoogontvlüügcn, 
ïu*tdichtlte vaiihct bi)fcii. 

Kli D A M A N T. 

W at nieuws verhaald gy my ? 

P H I L I N T E S. 

Na , fpot daar meé , maar 'k blyf u namaaii uctu Dy. 

K L 1 I) A M A N ï. 

\ uor my is dcïe taal heel duilter ait le leggen , 

Ik weet niet wat ik m(iet van uwe wantrouw zeggen ; 

Waarom wilt gy alom vervolgen , waar men gaat , 

Zo 't Voorwerp, dat my wacht, u lulks niet toe en laat? 

Wilt gy ontdekken , dat een ander houd verholen > 

Ismeene heeft niet u , maai my du (chritt bevolen 

Te leezen ; ly alleen is 'r ook die my verbeid. 

Diane is onbevvuÜ van dee?/ .;elegcnheid. 

Bexit, indien c^Y kund . dir Voorwerpzo bckoorlyk. 

My te verdenkken v jn verraad is onbêhooilyk. 

ik zoek Ismeene, en fchuuw de menfchen, en het licht j 

Laat dan myn liefde in vrede , en vlugt uit myn gezigt. 

Waarom zó kwaaden dienll, die my verveeld bewcezcn? 

P H 1 L I N T E S 

Gy maak i my zo wat wys , maar zult my niet beleczen. 
*k Zag ni-ie Spcelen flus uw handel , en gelonk , 
Én hoe Dianc aan u die overvloedig fchonk. 
Dat vrindelyk ümh^al , dat fluiftcrcii in de ooren 

Ver- 



4 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 

\''croorzaakt achterdocht: uwpraatcnisvcrloorcn. 

Kl 1 D AM A N T. 

Wat vrcmdc zorg of toch \xw gcell zo laüig pi;ui.,L : 
Was maar beleefdheid , Vrind , al 'r <:ccnc ev 
zaagt. 

Ik laat aan u Diane , ik llel my daar niet tegen ; 
Maar laat my myn vernmak , cngy, ga uwer wegen. 

P U l L 1 N T K S. 

Ismeene is vry genoeg ; cn ging *t haar waarlyk aan , 
i2v zou by dag haar liefde aan u wel doen vcritaan. 
[Waarom dc nacht gezoch t > cn waarom niet gcgcevcn 
U kundfchap mondelings en waarom 't juill gefchrec» 
ven ^ 

Iv 1. l J) A M A N r. 

Argwaanige , vergeefs hebt gy my dit gevraagd ; 
Al dat ik zeggen kan , is , dat haar 't zo behaagd , 
Ik weet u van de zaak niets verders uit te leggen , 
Ik weet u van't vervolg veel minder noch te zeggen ; 
En, als ik daar al van verklaaring gecven kon 
Gy zoud dc laatfte zyn aan wien ik dien bcgun. 

P H 1 L I N T E 5. 

Ik zal u overal dan volgen. 

K L 1 D A M A N T. 

Welke plaagcn 1 

A Hemel I laatmy... 

P H I L I N T E S. 

Neen , 'k moet eens dat wild beiaagen, 

KliDamant. 
Blyf hier dan, eh verban dien moeijclykc \ 
-,ïkvein7cwcgtegaan, op dat hv weg zal gaan. 

VYFDE TOONEEL. 



G 



P H 1 L I N T E s alleen. 
Y laatmy dan alleen, en' poogt door dit vertrekken. 
Al uw geheim VQOr my, waar 'tmoor/lyk, re be- 
dekken > 

Veins 



Y 
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T E L ï A , O F D r 

Veins lagy wilt, ikïiU uvvs ondanks, haaflvcrftaany 
Wicn daige mind vaiuwccii Ismccnc ofwel DiaauV 
Ikxou, infpytvanu, my weer by u welvoegen, 
NI aar 'kweet eai ander zal niyn gecll hier in vernoegca. 
Thuiiantes geeft daar van niy haall vcrzekeriJJg ,. 
Wanneer hy lioord van my al wat hietomincging. 
Ik ga 'i herat-ineldcn., en lal dus met een my wreeken. 
Vau *t gccnc Ismecne tot myn nadeel heeft beÜecken ; 
Wanu lo'tDianedanniet is, zal, onvetwacht^ 
Ismcenc vaii haar Lief betraptzyn in de nacht ; 
Hy , dus gevoelig van het kcddoor haar gebrouwc n , 
2al 2t) hy Aïysis, van Ismeene zich onthouwen. 
Haar' fierheid word dan haall vertreedcn mctdc v 't 
Ik ga, deiyd^cn;^''k^ dnt hv hi?r vvcezcn moet. 

2 E S D E T QO N E E L. 

P A R T II E N 1 A , 1 6 M E t N L , Op de 
hoo^^te t-an het Toonccl. 

Parthenia 

ISmccnc, ik hoor gerucht, zou't Klidamant wel wec^ 
zen ?. 

Is M L h N i . 

De waarheid zal 't ons haaft ontdekken-, wil niet vree- 
zen. 

Part HEN IA.. 
Ik hoor nu niets, 'tisftil, en duifter indenacht. 

Ismeene. 

Ons nadcrd iemand , laat ons nu wel veinzen ; zacht. 

P A R T H E M A. 

Van hoe veel liefde, en vreezeis . Ziel beflree- 
den. 



Z E. 



4 
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" TQ VER INGE DGOa LtIEïPDE; 
:Z E V F N D ! O O N , . L. 

P AR 1 i- . .. . -v, 1 . .1 . i. li , Op (ïc ■'• 
van 'het Toonee/. K L l D A M A M ï 



•45 



vlv L l D A xVt A N f , 

TK 71C my.cindlyk v-ry , cn niemand voigt my^ • 
Myn Vlnmenvdii^c vcrzcld mynu niet vvcc^r 

ISM EJKNE. 

„Mevrouw, isKJidamatu. 

K L 1 D A M A N 

Vertoeven ;v; .ii^tiixci. 
Dit'sdebcrtcnidcp' T.-t'^ : rocn "■(•cvca-in i-rar i-n ickcn 
ismccncl 

i S J.I E E N K, 

Xlidamant ! 

K L 1 D A M A .N T . 

Z)tgy't? 

I . SM £ E M E. 

Men wilufprcekcTL 
Kl id a m a n 
\ eiUhooü rny , zogy hebt ccn oogch-jua gcö:id , 
Ecu i\4inr.eny(i- " 

. .1 h. F M K. 

Sti 1 , dcc7, ' gclcgaihcid 
is dier ; men mind u : inaar wil uiy wat nader koomea. 

Te^cfi! Pnrthenia. 
Stülu nu '■ ' ■■ - •^:-vM)ir-M^ 

A C l-ï E 

r A R T , .ï E EN E, OpÜ 

hoon e van het 'fooncel. 1 ium ; s. i'HK' IN- 

Voor op kit i'<icnccL 

T H I M A N T E le^ns Fhilintei. 
T Ivben uzeet vcrpligtvoorzo veel vrindfchaps blyk; 
iinoni IC toonc'i, dat u hier iü uict wykk' • 



I C T A , O F D E 

Zal mync ontdek kiiM', (Iraks dcci' t wy fel inj^ ontwinden, 
'tZyikDianc, 'tiyik mogtlsmccne vinden. 
IsiTtccnc hccfi my vaak in *t duKkr hier alleen 
Vcr/ckerinj; gedaan van haar' gcncgcnthecn , 
Hockcurigiyk ïyfchynt: en tot bewys van trouwe, 
Weet ik , dat niemand haar ah ik 's nachts onderhouwt 
Ik wil die trouwloosheid haar nu vcrw iin , 
Dat'/.ydit, 7ondermy te kennen, duiu .-tiiaan. 
Men nader 7,achticns om den uitflag te vctkrygcn ; 
Maar, wat men ook verneem, laat ons van nacht flechts 
v^wygen. 

Ismecne ! 

K L t D A M A M i , verlnntcndc ?arthema. 
Ik hebterllond daar ïo gerucht gehoord. 
Ik Kom Qrakswccr. 

II T H E N I A. 

,, Wat vrees bevangt my rcchtcvoort. 
,.Ismccnc, wilmy... 

I S M ' 

„Stil. 

K L I D A M AN T 1 Spreekzndc met Thmantcs , die hi 
waand Philhiter te :(yn. 

Philintes, om wat reden 
Valigy LO laHig my ? waartoe decz'mocilyk heden > 
Myne ontrouw immers u, noch nu, noch nimmer bleek, 
'i Is zeker, dat ik hier maar met Ismeenefprcek. 
Ik ïeg het u noch eens , dit 1 izhritt kan u verk laaren , 
i )at ly me alleen ontbood , om my iets te openbaaren . 
Die Schoonc 7ucht alleen van min tot Kiidamant. 
Haar mond heelt van haar hart ontdekt de waare ftand. 
'k Bemin huar wederom; engy moogt vaftgelooven , 
Dat my Diane nooit een zuchtje kwamtc ontroovcn. 

T U I M A N T E S. 

,,Ha! I luuwelooic ! 

K L I 1' A M ... 

Kennn'tongelyk, dp.tgy 
My doet i cn , om noch meer vmckcrmg van Hiy 

Tc 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 22 



BÜTU V t.iiINGH DOOR LIEFDE. 4» 
Tc hebben , neem dii Ichriit ; en wil dan ooidcel vellen 
Ofgywci ftdcnheDimy langer dus te kwelien. * 
Het ichy nt gy maar vermaak , in my te volgen , fchcpt. 

r H l M A N T E S , tekens [-htJintes . 
„Wat Ichande , zo myn moiid ooit van haar min weer 
rept. 

„Wen ik haar dezen hoon, du., j. .....ta.* vc. / jctcn 

^Zal ÏK voldaan zyn, en wil ccwwig haar vtrgcctcn. * 

Gaat met l'hiliritei tvett. 

K L I D A M /, 

Philintes, waaromis't, dat noch uw hait dus mort? 
Ik wraak uw' vru^dfchap , zogy Klidamunt weer port. 
Een yderzal voortaan uw byzyn ichuuwen , haatcn , 
En uw jaloei li:he geeft . . . iVlaar hy heeft mv verhaten. 
Na't fchyni. Ik voeg my wéér by'i Voorwerp dat my mind. 

P A R T H E N I A , te^em Ism*ene, 
„Tot dus ver was*tgcfprek , zie hoe ge 'i eind nu vind. 

Klidamast, /ev^cnf Ismeenc. 
*k Bencindelyk verloft van dit verdrietig teemen. 
Philintcs is Tan hier. 

1 S M E E NE. 

Ik moet mync affcheid nee men , 
Vanrwel; maar dit heb ik u noch te zeggen, dat 
Gy op Parthcnia hebt lang her oog gehad , 
En vuld iny m'.dlcrwyl den kap met bcuzehvoordcn. 

K L I D A M A N T. 

Een diergelyke taal wy nooit onslccven hoorden. 
Ik ben te wel bericht van haar' te hoogen (taai \ 
Neen, neen, myn oog zich nooit zo verre buitengaat. 

Ach! die dat godlyk fchoon dorft minnen Maar de 

reden 

Gebied de paaien iny der pligt nooit te overt:eeden. 
ïk ken my beter. Nu, tot morgen. 



N E. 
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48 F E L I C I A', O F D E 

! NEGENDE TOONEEL. 
P A ï S >t E E N E. 

P A R 1 J 
l^ j^i n voldaan? 
Ismceneopuwekunfldu.i uv \ trickcid g lan. 
'k Aanmerk uw' groote geeft , cn rchr;uid{ t oordcel , waart'- 
■1 lyi^ ; 

1 Dcxaakvaltuitnawcnfch, enïyncminblyktklaarlyk. 

I S M E E N E. 

Vcrftond gy door die taal niet duidelyk genoeg, 
Dat een vèrburge min hem *t hart in vlammcjocg r 
Zvn «j^rooi onaag tot u verklikte hem wel 'i mecftcn. 

Parthenia. 

Gy ziet ... 

' ; I S M E E N E. 

Ja wis ziet gy hier 't werk der gaauwc gecftcn. 
En gybleeft zonder my in 't midden van de pyn , 
Vergingt in uw verdriet , en trooft zou verre zyn. 

Parthenia. 
' 't Is laat, kom laat ons gaan; en zo 't de min zal luften. 

Ons rpocden , om 't vervolg der nacht te moogen ruften. 

Einde van let Darde Bcdryfi 




VIÉR^ 
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Betoveringe door liefde. 



VIERDE B E D R Y F. 

EERSTE TOONEEL. 
Thimantes. Fsmeene. 

t h 1 m a n t e s. 

HOel trouwelooïe Ismeene , infpytvan mynchaat 
Vergunt gy uw bezoek een ander % avonds laat > 
Ja, in den Thuinby nacht alleen, cn zonder Vrouwen, 
Den harder Klidamant in 't donker te onderhouwen ? 

1 S M E E N E. 

Wel hoe! gy fchynt vcrftoord, Goóh ! wie had dit ver 
wacht? 

Thimantes. 
Neen, gy hebt groot gelyk, en ik ben te onbedacht. 
Ik zag heel kwaalyk , en ik heb my zelf bedroogen , 
En Klidamant en u wel valfchelyk bcloogcn. 
Maar ik verdraag te lang, Ontrouwe, uwMofTen aard; 
Zie dcez' Getuige , die my alles heeft verk laard. 
Noch zoude ik i wyfelen , of ik u mogt betichten 
Zo dit gcfchrift my niet heel klaarlyk kon berichten , 
En, wyl ik u myn trouw ontrek , en heen wil gaan, 
Begeer ik niets van u ; neem wéér uw fchrift , vat aan. 

ISMEENE. 

Zie daar , hoe flecht dat ik in 't einde zou (laan kyken , 
Was ik niet doorgeleerd in flimme mins pratykcn ; 
Dit droevig oogcnbl ik , waaringy my verlaat. 
Zou , zonder Minnaars , my doen zyn in flechtcn flaat. 
Maar 'k dank den Goden , ik heb keur van vcelcrhanden. 
En 't komt op tien niet aan , dien ik in min doe branden. 
Dit fchrift geeft blyk van myne Oppaflcrs ; en ditmaal 
, Heb ik de moeite maar , dat ik uw naam doorhaal. 

Thimantes. 

Ontrouwe ! 

Isme ENE. 
Ik heb nochtans meêlydcn met uw fmarte ; 

D En 



F E L t C I A , O T B Ë 

En't was maar een bedrog , dat udusdrukt op'thattc. 
Ik wil't verhaatcr», neem een oogcnblik geduld ; 
AlsKlidaraaiitv ' ntgy alles weetcmult. 
In tegenwoordig!. ^.u . anhcmzalik OBtdekkeii 
De lilt , cn al uw haat lal daadclyk vertrekken. 
Maariie hcni hier. 

T VV E D E T O O N E E L. 
i s m k e n e , t h i m a n t e s , k l i d a m a n t. 

Klidamant. 

J-jEb ik niet wat te lang getoefd ? 
Thimantes, Vrind, gymy niet te verdenken hoeft i 
'k Ben hier ontboón. Welnu, wat wilt gy? 

Isme E N E. 

Uwe rampen 
Zyn ongemeen ; die Vrind wil hcd en met u kampen. • 
Hy duld uw' liefde niet , cn daagd u voor 't geweer. 

Klidamant. 
Zet ïync oploopetiheid , door uwe kcnr , ter neer. 
Uw oordcel Hls dccï* twift ? ik ben hier meê te vrede. 

Is ME ENE. 

Zyt gy hier beide in eens ? 

Thimantes. 

ójaj ik ftem dit mede. 
I 9 M È E N £ tekens Klidamant ^ tvy:{ende of Thimantes. 
Ik draag voor hcrii in't hart noch wat genegenheid , 
Maar niet met al voor u , dat \ kort , doch klaar befcheid. 

Klidamant. 
■ > \ V: ipcltuurign'edcr allerloftc vrouwen ! 
1 )och inoogt ook van my dien relfden trek vertrouwen. 

I s m E i 

'k M',)cr echter een geheim u melden, dat myn geeft . . . 

Klidamant. 
'f toevertrouwd, wectaldewaereldmecft. 

ISM F EN E'. 

H.bt^gy niet gifl'ren laatmetiny alleen gefprooken 
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BETOl^ERINGE DOOR LIEFDE. ^( 

By dc Echo van den Thuin > 

Klidamant. 

Ten zy uw geeft kanfpookcn , 

Geloof ik Ja. 

ISM EENE. 

En of gy u nu had vergift , 
En dat gc waard misleid door mync kunft , öf lift > 

KlID AMANT. 

Wat maak t gy my weêr wy s ? 

l SM F EN E. 

Nietwaar? maar *t was geen wonder. 

K L I D A M A N T. 

Uw ftreeken tyn bedekt ; wie kend u in *t byionder ? 
Gy fpeeld op yder plaats , en t'elker uur uw Rol , 
En, *t2ygyvcinft, of niet, gydraaidu, aU een Tol. 
Wat hebtgy uitgevoerd ? 

Isme ehe. 
Zo myn' doorfleepen' linnen 
U hadden doen het hart van een Meeft'reflc winnen , 
Maarfchoon, doorluchtig, en van edel bloed ; in*tkor8 
Die naart de Nymfc hier mceftc eer beweeien word. 

Klidamant. 
Nu , lieg al voort , met vreugde , ik zal u niet ver- 
ftooren ; 

Maar ben gezind voortaan u met vermaak te hooren. 

I S ME EN E. 

Geloof voor waarheid , dat ik u te vooren hou. 
Een ander die omving uwe Eedcn , cn uw Trouw : 
Om zaak en van belang, daar dc eer gevaar mogtloopen, 
Zal ik my wachten wel u leugens te verkoopen. 

Klidamani. 

'k Wilugelooven. 

I SM EENE, 

Neen, ik ben het niet gevëeeft ; 
Éene andVe ontleende my myn naam , en mync leeft. 
Parthenia heeft u , in fchy n van my , gefprooken i 
En dat is door myn secft zo kunltiglyk beftooken. 

Hl Kx.i- 



i 



felicia; of de 

KlID AM AN T. 

Uw ftcmklonk echter my in de oorcu, na ik meen. 

I S M 1 E N E. 

Wanneer mcn'ovcrluid u loefprak , fprak Ismeen'. 
Maarfchiclyk inmynplaars, Farthcnia, gctreedcn 
Ontdekte u ftil haar hart , cn haar' gencgenthedcn. 
Nu otudecl by u ïelf of ik het kunstje ken, 
En of ik met geheel tot u genecgcn ben ? 

K LID AM AN T. 

Hoe ! ly , wiens hooge ftaat verbied na haar te trachten ? 
Zy , Welkeis fchoonhcid veel te waard is myn' gedach- 
ten ? 

Voor wicn mync eerbied* acersroyn min vcrocrgcn kon ? 
Zou zy gevoelig 7jn, ik die, dien haar verwon ? 
Ach ! 't kan niet wcezen : zulks te denkken maakt 
my fchuldig. 

ISM E E N E. 

Zie daad'lyk of ik liege , en wees maar wat geduldig, 
'k Verwacht haar. 

r KlID AMANT. 

Goón, kan'txynl wie loon udeie deugd! 
Pat ik uw' handen kuffc , en itcrve vol van vreugd. 

DARDE TOONEEL. 

PaRTHENIA, ISMEENE, KLID AMANT, 
T H I M A N T E S. 

PaRTHENIA, :(iende iQidamant de banden 

kliffen van Ismecne. ^ 

WAt zie ik hier ? Ismeen* bediend haar van myn 
zegen : 

Ik doe u licht belet , dies ga ik myner wegen. 
Voli .ard indezegunft , 2e is zeker ongemeen ; 
Die dus de handen geeft , geeft ook wel 'i hart 1 

ISM E ENE. 

\\ v . ;. . 'n dekmiftder min noch onbedreeven I 
'i- Ws'^ cï'^cndc om hem bericht van oiUQ lift te gceven : 



: met een. 
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BETOVERINGP l>OOR LIEFDE. 

Dcblydfchap, die xyn hart gevoelde van 't verhaal , 
Bewees de dankbaarheid daar van my deiemaal. 
En hetgeïigtdaarvaiikonuzofel verftooren. 
Dat gy daar van by na het leeven had vcrloorcn > 
Onltel u nietio licht, daar't niet van nooden is. 

Parthemia. 
Ach ! wat brengt gy myn* ziel weer in verheugenis. 
Menmindu, Klidamant? maar myncomüeldc zinnen 
Ontdekken u genoeg de waarheid van dat minnen. 

Klidamant. 
Ach! fchoonfteNyml", geloof.. . 

Parthenia. 

Treénwy in *t bolch. 
Klidamant. 
M I Dat daar 

U de Echo door myn ftem vcrdubbele , hoe waar 
Myn liefde, en eerbied is, en'telkemaalherhaale 
De groote myncr min 

Parthenia- 
Ismeenc, dezcmaalc 
Moetgy getuige zyn van onze kuifchc reen, 
Thimantes, ik vertrouw uw* heusheid dit meteen. 

Thimantes. 
Wat is de kwaal van een Jaloerfche een wreede fmartc ; 
Wat knaagt die wormgcflaag Philintes ook het harte ; 
Die meend dat Klidamant is minnaar van Diaan*. 
Maar zy vcrfchy nt daar met haar Broeder ; laat ons gacn. , 

VIERDE TOON E EL. 
Diane, Therzander. 



Diane. 

't gevaan, 



MEn denk* vry om 
komen ; 

Zy is op u verliefd , van min heel ingcnoomen 
En ik fpreek vi daar van door haar Ipevel. 

D 3 



dat ons ftaat op rc 



Thfr- 



H ^4 FELIClAiOFDE 

W T H E R 2 A N D E R. 

|| Wat raad! 

jh MynZiel, wat dunkt u'tnutft dat ons te plecgca (laat > 

H D I A N ft. 

f Dewyl de Kymte u mind moet gy haar liefde vleijen , 

^ Of ik zie ons van ver een dreigend kwaad bereijen. 

i Vrees haarc gramfchap , die , wen ze uitbarft , woed , 

I en dood. 

Therzander. 
' Tcrwyl men veinicn mag, v reeze ik geen ramp, hoe groot. 

jDiane. 

Ismecne vaft vernccnid, en zonder tyd vcruc/,cu, 
Or't koopvaard) fchip van dccz' kud haaft Zee zal kiezen 
Het zal ons brengen daar men weezen wil ; dien tyd 
I Sla gade , en hoede u voor Ket momgezigt der nyd. 

,1 Ik wacht de Nymf hier op, cnpasophaar'bcvcelen. 

Zy komt , nu veins ; pas wel des minnaars rol te fpeelen. 
Aan 't veinzen hangt alleen ons lecvcn, luft, en ruil. 

VYFDETOONEEL. 

U FeLIC IA, Dl ANB, ThER2ANDER^ 

F E L 1 C I A. 

E En woord, Diane, een woord; Therzander, zo 'tu 
luft, 

' Vertoef een weinig. 

GaatmetDUneter^yde. 

Wel , hebt gy op myn begeeren 
Vcrnietigd.al 't belang , dat myne min kon dcercn > 
ji Verdreeven de oorzaak die myn* zinnen hield benard? 

I Legt Celia niet m^-êr uw Broeder op het hart ^ 

D 1 A N I 

i Zyn hart volgt daar heni de cci , myne raad ftecds 

noopcn , 

En hy kan zoeter wet , en liever laft nooit hoopcn. 

F F 1 1 c I A . 

li Gy, die zo wel vertolkt den brand die my verteerd, 

' Hebt 
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Me- 



BETOVERrNGE'DOOR JLIIFX)E. ff 
Hebtgy met een 't geheim daarvan hem wel *^e1ccrd ? 

Dl A N E. 

Dit is verzuimd , maar 'k xal hem Ikaks , met uw bc- 
haagen^ 

Beduiden hoe hy zich voortaan hier in moei ^i-i.:.^^ u , 
Ik bid u, midlcrwyl,^ vergun dat hy verfchyn, 
En u lyn pligt betoon*. 

Tekens Ther:(attder. 
„Wilopuiiocdezyn. 
TherzandeR tevens: Oiane. 
„'k Zal » xonder haar gemoed in Jalouzy tcontlk-ckcn , 
Schoon ook voor haar gezigt , van u eu tot u Iprccken. 
" fpreekt vordert tekens Fciicta , aan wtcns 

:gdt DUne Jiaat i dien hy aan:{ict. 
Zoud gy wel twyff'lcn, xoud't wel moog"' ' n , 
vrouw , 

Dat niet dit groot geluk myn hr.rt gevoelen zou ? 
ó Gunftig lot ! dat my van *t onweer kon by v rydcn , 
En hier ter haven bragt , dat Koningen benydcn. 
Wat Overwinnaar, hoe hoogmoedig, lag 'i geweer 
Niet voor zo groot gedrang bekoor lykhedcn ncêr > 
Eene onbeweegbare Rots verteerde door die lonk ken , 
En 't koudfte Marmer zou door deze glani» ontvonkkcn. 
Ik zie, Mevrouw, ik zie dat gadeloos gezigc, 
Dat ook door haare glans alleen deez plaats vei mci.. . 
't Is dag , Ja , maar het is de Zonue dezer oogen , 
Die al het Siarrelicht den Hemel heeft onttoogcn. 
k'Zaldanbelyden, dat ik haar bemin, 'kbeiy, 
Dat ook myn lecvcn meer van haar at hangt , dan my ; 
Enditgcwenfcht geluk vervrolykt myncïinnen, 
Dat zy , dien ik bemin , my weder wil ben iimicn. 

F EL I c 1 A. 

Veinft gy niet deze min ? herhaal my dit toch tvcêr. 

Therzander. 
Mevrouw , ach ! ik bemin , of ik aanbid veel cé r 

F F L 1 c 1 A. 

Maar eind'lyk Cclia , waar door veel ongcruftcr 

D 4 



\ 
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Uw hart. 



FELICïA, OF DE 



Th 



ER2ANDER. 



*ji Laar haar belang in handen 

; verfchil 



Die my ook hccrt beloofd te Ihifcn . ^„ 
En zy verzekerd my van haar genegen' wil 



van myn* Zuftcr, 



1' 



E L 1 C 1 A. 



Gy hebt haar eer genoemd het Voorwerp van uw liefde , 
En dat gy haar zo wel , als u haar' fchoonheid griefde. 
Gedenk vry wat gy zegt, gydoet, 'cnzultbeliaan. 
Maak dat men op uw woord fteeds moog verzekerd gaan. 
Dat deze grootheid nooit u afrukk' van uw' trouwe 
En dat gy deze min, als heilig, oudcrhouwc. * 
De Schoonheid die gy dicnd verlbckke u tot een kroon ; 
Tracht waardig toch te zyn der gunft', dien ik u toon. 

T H E R 2 A N D E K. 

'k Zal diegevoelens (leeds in myne boezem drukken ; 
En geene grootheid zal The. zander ooit verrukken ' 
Van zyn belang , of pligr , wiens waarde hy noojt fchoiL 
Ach ! my verteerd een vuur , zo zuiver als de Zon. 

DiANE te^enr Fe/icia. 
Van 't geen hy noch niet weet zal hy nu kennis i.i )gcii. 

Myn broeder, zo gy wel wilt minnen, leer wel zwygen. 
De God der liefde voerd zyn' wet , alom geacht , 
En wil, alsand'reGoón, die plegtig zien volbragt. 
hl Itilheid laat hy zich mccft dienen , cn bckooren j 
En deze fiere God wil vaak zyn naam niet hooren. 
Gy mille 't zoet der min , zo ze ooit een mcnfch vernam 
IiiditGewcit, bemin i maardatgeontveinltuw vlam. 
Men mmd u wederom : deNymfzou u bederven , 
Zo gy haar min ontdekte , cn zelfs van droefheid acrven. 

F E L 1 C t A. 

la, geef wel achting, datmen geen vermoeden krygt, 
Dcwyl een groot belang ons noodzaakt , dat men zvvygt. 
Ik zal ter rechter tyd 't geheim daar van ontleden 
Zo hoede ik u cn my voor wederwaardigheden. ' 
De grootfte Helden van dit Eiland zouden u 



■'é\ 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. S7 

Bctwiften deze buit ; dies overleg dan nu 
Totwatwaardy, dat uw*gehooi2uamheid kanlt^gcu; 
Dewyl al uw geluk mecft afhangt van het 7.\v\ccn. 

T HERZANDER. 

*k Zou waarMyk als verblind myn cige heil vcrraLi , 
Indien ik niet begreep, wat my le doen zal Ihan : 
Ja, uw gebod zal zo geprent zyn inniyn'zinnen, 
DatgyzelftwytFMen zult, of ik u wel mo-t minnen. 

Felici A. 

Uw*Zurter, mid'ierwyl, zal de onderlinge min 
Van ons behulpzaam zyn; vertrouw vry die Vrindin. 
Geloof vry al 't belang dat ik haar wil verk laaren , 
Dewyl zy al 't geheim myns harte zal bewaaren. 

Th ER2 A N DER. 

*kZaIdesgelykszodoen; en 'k wil aan haar alleen 
Verzekering daag^lyks doen van myn' genegentheén. 

D I A N E. 

Ik zal... Maar wat wil deze; 

ZESDE TOONEEL. 
Felicia, Diane , Therz^nder, 

Ph ILI N T E S. 

Philin r ES. 

£ En Koopman in Juweclcn, 
Die Jaarlyks is gewoon tè komen in de Speelen , 
Verzoekt, Mevrouw, met u te fpreeken. 

Felicia. 

Hv verfchyn 
Deez'zal de Koopman van Sivilje weder z\ n , 
Die na gewoonte zoekt zyn handel hier te dry ven. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Felicia, Diane, Therz ander, 
Philintes, Fabritius. 
Felicia. 

J^Eend gy noch langen tyd^op onieKuft te bly vcn.^ 
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i' E L 1 C 1 A , OF DE 
F A B R 1 T 1 U S. 

óNcen, ik wacht alleen van u myn vrygdei. 
Maar ydcr Jaar , Mevrouw , ccr ik gemecnlyk fchei , 
Breng ik te rugge niets van alle mync waaren. 
'k Ging ledig i numollik, u waardig, iets befpaarcn , 
Dat niemand , buiten niy , u toonen kan nochtans. 

h E L i c l A. 

Laatiicn. 

F ABRITIUS. 

Deel* Diamant heeft ongemecnc glans. 
F E L i c l A. 

Ik V ind hem wonder fchoon. 

F A B R I T I u s. 

Kan hy, Mevrouw, behaagen? 

Fel IC IA. 
Ik lal u daadelyk antwoorden op uw' vraagen. 
Laat dat Koraal my lien. 

t A B R I T I u s. 

Dat ftuk is ongemeen; 
Mentag aan uwe Kuft nooit diergelyk voorheen. 

F E L I c 1 A. 

Maar wat waft , dat gy daar met to veel lorg aanvaarde ? 

F AB R 1 T lU S. 

'tis AmbrcGris, cenüuk vanhoogeprys, en waarde. 
Ik heb veel land doorrci ft om deie dierb*re waar , 
En*t word vry me(!r gefchat , dan al my fchal te gaar. 

D 1 A NE. 

Maar geen byxondcr nieuws verlokt ons tot bcgeeren . 

F A B R l T I u s. 
Deex' Paerelcn fnoer die lou uw fchoonheid vry ver- 

meêren > 
Zie, Harderinnc. 

Fel I c I A. 
Neen , zo gy le wel beziet , 
Die glans haak by den glans van haare fchoonheid niet. 
Diane is fchoon genoeg , dit fierzel doet geen voordeel : 
Elk Harder aan myn Hof beveiligt ftraks myn oordeel. 

Maar 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 5-9 

Maar echter hoe volmaakt ly is, en wuai d clks min , 
Zy lal de haaren zyn , bchaagdze ikchts haar zin. 

D 1 A N E. 

Mevrouw, uw' goedheid... 

1' t L 1 C l A. 

• Nu, wil die tcrzyden leggen. 

F" A B R I T I U S. 

Wat zal , Mevrou we , van d it fchoone proef (luk zeggen ? 
Zie hier 't Portret des Vorih van Andaluzia. 

Ft L 1 c I A. 
Ik zag van dexe kunll by na geen vvcdcrgl. 
En wat is dit ? 

F ABRI TI US. 

Dai*s*t Beeld van een zyns befte vrinden , 
Den Prins van Picheri zultge in dit wcezen vinden , 
Nearkus, die, verblind door zckVe Schoonheid, liet 
Zyn' Medeminnaar de eer der ftryd , die hem doorlliet. 
Kleazjenor had zich in 't einde dus gewrooken. 

Therzander. 
Zal ik gelooven , Goón ! het geen hy heeft gefprookcn ? 
Zy t gy verxekerd van Nearkus dood 

F A B R I T I U S. 

*t Is wis 

Dat hy den vierden dag der ftryd gefturven is. 

F E L 1 c i A. 

De Schilder heeft zyn moed getroffen in zyn wezen. 

F A B R 1 r I u s. 
Maar die hem overwon was noch veel meer te vreezen. 
Mevrouw , bezie 't Portret. 

Therzander. 

„ ó Hemel ! 't 1$ genoeg, 

F E L I c I A. 

Is dit Kleazjenor, die Held, diehem verlloeg? 

F A B R I T I u .s. 
Gy ziet in dit Portret natuurlyk hem na 't leeveu. 

Therzander. 
„ 6 Goüii ! wat nydig lot heeft dezen hier gcdrccycn ? 
? • Fa- 
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6o F E L I C I A , O F D E 

F A B R I T 1 U S. 

Dit*s 't ecnig , dat iTiy noch van alle bleef ter hand. 
DcVorlt, intoüinc> deed door my van land tot land 
Alom dit voeren , om hem elders aan te houwen. 
Kleazjenor , die zich ten Hoot niet dorlt vertrouwen , 
Na 'i eindigen der Üryd, by tyds't gevaar ontweck, 

Felici A. 
Thcrzander , "wic zag ooit iets dat u méér geleek ? 
U w' Zulter lal hier in myn* meening' ook vcrlterkken. 

Therzanüer. 
Natuur fpeeld nu en dan heel konrtig in haar* werkkcn , 
En uiiiakttwc wezens vaak elkander fchiergclyk. 

F E L I C I A. 

Maargygclykttewel > hoemcêrikubekyk. 

Nu, Koopman, zeg my eens, hebiknietwelgckeckcn? 

F A B R 1 T 1 U S , Ther Tander aan:^iende. 
DezeisKleatjenor, het lyd geen (egenfpreeken. 

The R ZANDER. 

Gelvkheid een's Portrcts geeft weinig zekerheid. 

F A B R I T 1 U S. 

Myn Heer , ik kan u nu , en heb te klaar bcfcheid. 
Al 'i geen my u tot noch deed houden voor een ander , 
Was, eensdeels, 't Hardersklccd, en dan dc naam 
Theriander. 

Therzander, 
Hoe! ikKlcazjenor? 

F A B R I T I u s. 

Ja; gaf my niet, myn Heer, 
*t Gelukkig Eiland de eer , dat ik u daar zag weer , 
Sintgcuwgeboorrcplaats» Sivilje, hadbegeevcn? 
Zag ik in Portugal u niet gezond in 't leeven 
Sint twintig weeken? daar ge u hier ziet vry, watpord 
U aan , dat dit noch mcór by u vcrduiüerd word ? 

F E L I C 1 A. 

Nu bloos niet, om voor ons de waarheid te belydcn. 

Therzander. 
Ik word een weinig rood ; niet , dat ik zoek te myden 

Dc 



BETOVERINGS DOOR LIEFDE. 6i 

De waarheid > daar van tc melden ; deze hand 
< Is waar, hc. , zo 't molt v.yn , Nearkus overmand. 
Die Mcdeinu. .aar, zoverhit, als ongebonden. 
Zo ik \ Hier had belet, had moogclyk gcfchondcn 
HctVoo werp van mynkuilchecnzuiv're liefde; hy 
Gevoelde des *t berouw ; zyn dood vcrvrolykt my. 
Alleen dc zaak, die my nu kwelt, nu komt te ontf lellen, 
Is, dat ik die, Mevrouw , niet eer kwam tc vertellen. 

Fe L I c I A. 
Ik kan dc fcden licht bevroeden van uw doen , 
Dc vreeze van uw hart daar door met een vcrmoén , 
Dat gc ook geen and'rc naam verkooft, hebt aangcnoomcn. 
Als om de (Iraf der wet allcenlyk voor te koomcn. 
Ik zie 't, ik wil u welontfchuldigcn, ik kan 
Zeer klaar bevroeden daar dc grondige oorzaak van. 
Maar vrees niet ; want , indien men , om uw hoofd tc 
fpaaren , 

Mt)ft met geweld geweld tekeergaan, wy verklaaren, 
1 loc zeer ook uw belang bekommerd ons gemoed, 
l^at gcene magt , hoe zwaar, voor u , ons vreczendoeSi. 
Ik z:il de vrccdc rnet uw' Koning weder maak en ; 
Hy zal het zwaar vervolg , om u tc (Iraftèn , Üaaken. 
Of 7-0 hy *t weigerd , cn de wapens ncemd ter hand , 
Feliciii heeft moed en magt tot wederftand. 

T ir E R z A N n E R. 
Wat blyf ik diep vcrpligt voor zo veel' gunft, Mevrouwc; 

Fklicia. 

Maar, datmen dc and'rc kunft nu vorder ook befchouwc? 

F A B R I T I U S. 

Zie van Diane hier de zuiv're Schildcry. 

F E L I c I a. 

Wai zegt gy van Dianc ? 

Dl ANP. 

„ ó Go6n ! vvat ramp voor my ! 
Fabritius. 
*t Is dcic Sodheid , wien men hier gewoon is tc eercn. 

D I A- 
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FÈLICT/V, OF DE 

Dl AM E. 
Ach! dat verlicht my'tharr 

F E L I c I A. 

Nu , eindig myn bcgccrcn , 
En zeg , wiens bceldtenis is dee?*, ro fchoon gemaald ? 

F A B R 1 

't Is van die Schoonheid , daar ik u van heb verhaald. 
Die twee Verliefdens deed om haar van liefde luchten ? 
Dat de een het lecven kotlc , en de ander deedc vluchten ; 
Om wien Kleazjcnor Nearkus doode. Ik kocht 
Terftont na lyne dood deei* kunft, zo wel doorwrogt. 
Maar hoe! Kleaxjenor kan alles u doen hooren. 

' F E L 1 Cl A. 

Hebt gy hier kennis aan ? 

Th ERZ ANDER. 

Neen , *i komt my vreemd tc vooren. 
Felic ia. 

Denïwicr uws Zuflers fpecld hier in heel naakt en klaar. 

D I A N E. 

,6Hemel, dicmyziet, weer van my dit gevaar. 

F ELI CIA. 

In *t Spiegelglas , gewoon uw* becTdtcnis tc aanlchouwen , 
Daar moogtgc uw* weien min als in dit beeld vertrouwen 
Teleeven; en, Diaan\ ten ly myn oordeel faald , 
De Schilder heeft u hier nu 'i Icevcn op gemaald. 

F A B R 1 T 1 u s. 
la, twyfelniet; maar kt, by dit geval, wat wonder! 
Hoe dat de kunll natuur gevolgd heeft in *t byzondcr. 
Zyis*t, Mevrouw, om wicnNearkusiuchtc. 

' The R2 ANDER. 

„ 6Goón? 

Waar zvn we ? ach ! dit geval veroorzaakt duizend do6n. 

DiANE. 

Gy kent my ? 

F A B R I 1 • 

Wy zyn in Seviljc by gebooren ; 
Mcliflc u Moeder is , wat vreugde is haar bcfchoófen , 

Wen 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. tfj 
Wen IC op myn thuis reis zal vernecmen uit myn mond , 
Dat Cclia hier leefd noch fris en wel gezond. 

F E L I c I A. 

Hoe! Celia? 

F ABRITIUS. 

Mevrouw , dus wierd ze ecrtydsgeheetcn. 

D I A N E. 

Myns oordeels fchynt gy dit niet al te wel te wceten. 
Zy, van wien datgylprcckt, enuweCelia 
Stierf voor Ncarkus. 

F ABR IT lUS. 

Maar, ditfcheenzowel, ója. 
Scvilje in tegendeel heeft zeitcrer bcfchciden ; 
En deze valfchc dood zul niemand meer verleiden ; 
'k Weet, fch'oon men in uw huis zo treurig was , zo droef , 
Hoe men ir^uwe plaats een leege kilt begroef; 
En dat dit fchynbaar blyk van uwe dood verftrektc 
Het middel , welk u voor het dreigend onheil dekte. 
Ik weer» hoege uopZeebegaaft, nochmcér, ik weet, 
HoegconiKleazjenorvaakzuchtc, en droevig kreet. 
De Zee , door ftorm op florm , hoe langer hoe verwoeder, 
Verflond uw fchip , en fchcide u cindMyk van uw' moeder. 
Zy, op een plank ontkwam *t gevaar, zocht door *t heel al 
Na haare dochter, maar verllond nooit haar geval ; 
En, tot Seviljc, m't eind' weerom gekeerd , geloofde 
Dat u de dood voorlang van 'i leevens licht beroofde. 

Dl A N E. 

Gy meld verborgenilieên heel onbekend , heel vremd. 

F A B R I T I u s. 
Waarom des lang geveinsd , en dit niet toegeflemd ? 
Men heeft alreeds uiteen van uw gezin vcrnoomen. 
De waarheid van 't bedrog, enklaar bcwysbekoomen. 
Nearkus niet méér zyndc ; uw' Moeder , wcêr gekeerd , 
Zelf uw' geveinsde dood ook langer niet beweerd. 
Ik kwam aan kennis van 't geheim door haar tc raakcti 

T H E R Z ANDER. 

Al wat gy hier verhaald zyn nieuwe, en wond'rc zaakcn. 

Fa- 



Early European Books, Copyright O 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 22 



^4 F E L I C I A , O F D E 

F A B R I T 1 U S. 

Gy maakt den Gaauwcrt, en fpecld den Geveinsden ; maar 
Is ook om O gewccll » dat ik zo even daar 
Wicrd aangefprooken , om twe Harders te vergunnen 
Verblyfplaats in myn fchip , die niet van hier en kunnen 
Gcraaken ? 

The R Z A N u ER. 
Hy vadicht veriierzels uit zyn hoofd , 
Mcvrouwe , daar hy u mee dienü te doen geloofd. 

F E L I c 1 A. 

Neen, ïvn verhaal fchynt niet zo los en zonder klaarheid, 
Enik vindc in *t vervolg van dien de luiv'rc waarheid. 
Gy ftclde , uit goeder hart' , noch ftraks ( nu weid niet 
bang,) 

InuwesZuÜers hand ganfch Ce li aas belang ; 
Ja, zy beloofden zelfs dat groot verfchil tefliflen , 
En, met een woord, üondin, voor die verhintcnifTcn. 
Gy , Koopman , komt wel weer eens op een ander lyd. 

Fa b r I t 1 us. 
Vaarwel , Mevrouw , 'k verzoek dat gy my gunftig zyt, 

•ACHTSTE TOONEEL. 

FeLICIA, DlANE, TllERZAKDER, 
P H I L 1 N T E S. 

Felici A. 

TRouwloozen , dacht gy my zo flout'lyk tc bcdi icgen r 
Elk door verzierde naam myn gunfl: in flaap te wiegen ? 
Tekoeftcrcnuw vlam dus hcimelyk en Üil, 
In't byzyn van my zelve, eninmyn wederwil ? 
In 't midden van myn Hof dien valfchen trek tc brouwen > 
Dezeisuw'zullerdan; Bedrieger.' ^tzalu rouwen. 
Bcdricglkr ! gy zult haaft gevoelen of myn haat 
Onmagtigisi fchrik, beef, wen die a:m 't woeden Haat. 
Gyzult . .. 

T HERZANDER. 

Mcvrouwe, ik bid. . , 

Fe 



BETOVERING.E DOOR LIEFDE. 
Fel IC IA. 

Neen , neen ; gy zult de fmartc 
Gevoelen v die my baart de ontroering van my n harte. 
My n hooner zag ik nooit zyn' llraf ontgaan ; ik moet 
Voldoening zien der fmaad , diegy my beide doet. 
En , als gy bei myn wraak op 't vinnigft zult zien blaakcn, 
Zal 't u berouwen , dat gy my bcffchaamd koft maakcri. 
Vertrek uic myn gezigt. 

Therzander. 

Wat ramp, ach! evenaart 

Deez* rampen ! 

F E L 1 C I A te^enr Vhilintes. 
Dal elk een byzonder werd' bewaard. 
Dat zy eikanderen niet fpreekcn. 

NEGENDE TOONEEL. 

O ! Watplaagen 
Gevoel ik! ha! watfpyt! onmooglyk te verdraagenï 
Wat zal ik doen? met wien ik my beraSn? ómin! 
21al ik , fchoon ook gehoond uw wet noch volgen in ? 
Zal ik dit ongelyk of ftratFen , of vergeeven ? 
Neen , dat zy op hunn* beurt bei voor myn' woede becvcn. 
Erinn*ren wy inonsdiediiftcn van de-ziel^ 
Waar door de toörnc in 't einde akyd het veld behiel . 
Vcrbryz'lcn wy het Juk , daar we onder zwoegen, zuchten^ 
Opdat de haat regeer , doen wy de liefde vluchten. 
Verderven wy dan deze Ündankbaaren , dat zy , 
Befpotiendc myn gunll , nu , nu myn'raazerny 
Gevoelen, en nooit wéér bcfchimpcii, enbraveeren. 
Therzandcr , fy ! maar hoe! zouhy noch triomfeeren? 
Therzander , zou die my doen zwichten ? ach ! ik voel 
Dat deze naam myn haat wcér uitblufcht , weer ma-ikt 
koel. 

IkbcnFelicianietmcér , cnmynemagten 
Ycrflaauwen, dat ik wil, dat fchrik ik te betrachten. 

E Vs5p 
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L t C 1 A , O D E 

Verraadcr , moet my vervolgen in myne eer , 

■nocntA'vtf'l( iiFeliciavi'elmeer? 

Neen denlkcn r niet meêr aan defpyt defchandcn 

Bcgceren van n.vn . < .cdc een billykc ofterhandcn. 

Beproeven we o^myn' kunft niet , wat ik wil , vermag , 

En rtraffen wy dittwee Vcrlicfdcns met een (lag. 

Niet dat hunn* dood myn* wraak voldoen kan, neen, het 

lyden . , 

Isiwaardcr, dandcdood, waar meê ty mllen ftryden. 
Endoordekrachtderkunft, diai»k aanvoer inden nood. 
Sterft vder duizendmaal op yder dag de dood^ 
Ik zal hen, beurt om beurt, fteedsonophoud lyk plaagen. 
En om hen bei te doen een zelfde ürafte draagen , 
Zal de een en andere met doodclyk verdriet 
Bcweenen'saud'rensdood, daarde ander'tmerkt, noch 

ziet. ^ , 

Dcnraffc is ongehoord, de plaagen vremd , maar twrec- 

ken 

Om myn geleden* hoon , komt daar door uit te fteeken. 

De Waercld lal hier aan my lecren kennen, ik 

Gevoel dat my dc fpyt wcêr fmart dit oogcnblik. 

Gaan wc aanftond* . wy» dc tvd vertoeven lyd, noch rekken , 

Met ongcv(^ d myn fchoonc wraak voltrekken. 

Ci»4<? v4n het Vierde Bfdrff. 



VYF 



i 



BETOVERINGE DOOR LIEFDE; «7 

VYFDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

pAÉ.tHEhlIA,KLlDAMANT. ThERZANDER; 

D 1 A N E , :{ittende ter ^de van het Tocneel , naafl 
etk^andety ineenbetovndeflaat7(^e. 

K L 1 1) A M A N T. 

NOoit zag myn oog iets zo rampzaligs , het gezucht 
Vdh dezc Minnaars, ach ! vervuld alom de lucht. 
En naauw'lyks , dat ik eens bezag en de cene en ander , 
Kon ik bekentien méér Diane noch "l'herzander. 
De dood , by beurten , op hunn* wezens afgemaald , 
Verlmoord iiuiiu' iietde niet , die door hunne oogen Iflraald, 
Maer is 't gerucht wel waar , Mevrouwe , dat wy hoorcn , 
Heeft Nymf l-'elicia ken beide hier bezwoeren r 
Heeft dit haar' kunfl verricht tot llrafïe hunner min. 
En ziet zy hunne ünart met vrolykhcden in ? 

F ART HEN IA, 

Ja , decz' betovering is 't werk Van haar vermogen ; 
Zy kan , wanneer zy wil , meer wonderen vertoogen. 
Haar'kunll, die 't lot beheerfcht der Stervelingen, doec 
De Waercld beeven , wen haar' toorne brult , en woed. 
Rampzaarge, Thyrfis kan gevoelig daar van fpreeken. 
VVeetgy niet hoe de Nymf haar wilt van hem tc wreeken^ 

K I I D AM ANT. 

Ja, zyn geval is my vt)lkomentlyk verteld. 

JAARTHEMA» 

Hy had zyn' zinnen op Rozelia geftcld , 
Bedroog de hoope en wil der Nymfe, dietc voorcn 
Hem al tot myn Gemaal gefchikt had , eq verkooren. 
Zy weet niet niet van de min, dien ik u draag; hykon 
Niet derven uit zyn oog de klaarheid van zyn Zon : 
War deed' zy niet, óGoón! Rozelia, voorheenen 
2o fchoon , zo wel gemaakt , word ziek , doet niet al^ 
wccneo , 



Early European Books, Copyright O 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 22 



%% r ? L I G I'A. O ï D E 

Beklaagd zich, kermt, cn ftcend; de glans van haar ge- 
licht 

Dooft uit , cn llraks vergaan de ftraalen van dat licht. 
Van 10 veel fchoonhcid heeft de ydUc plaats behouwen. 
Haar' Minnaar , die xclfs haar* vervoering mort bcfchou- 

wcn, . 
Zocht haar fint al dien tyd , doch iag haar nooit daar na. 
Dit was een proeflluk maar van Nicht Fclicia. 
Kon ly , om myn belang, haar' wraakTucht niet betoo- 

men , 

Mort Thy rfis dcxe flag van haare handen koomcn r 
Rctef hoe feller dat haar' wraak xal overflaan , 
Wenzy een misdaad wreekt, nuzeltaanhaar begaan. 

K L I D A M A N T. 

Tndicn deNymf befpcurd de liefde van ons beiden , 

Haar' gramfchap tal terftond ons van den and'ren Icheidcn; 

F.n , voerende my weg in eenzaamheid , xal ftaig 

Myn leevcnkwynen doen in eindeloos' geplaag. 

Maar, hoe haar' kunft my ook doe zuchten, hoe wraak- 

Haar' haat my ook vervolg' , myn trouw blyft even vicrig. 
Mogt ik my vleijen met die zelve hoop , Mevrouw , 
Datgy.volftandig bleeft in zo volmaakte trouw. 

Parthenia. 
twyftci gcenfinsaan 't bcwys van myne gunrtc , 
.,lyn' liefde tart haar' haar , cn lacht met haare kunfte , 
'k Bewaare u die altyd en zuiver en opregt, 
Parthenia blyft ftceds als zy u heeft gezegr. 
Al zou haar' haat my doen het lieve leevcn derven , 
Gy zult my ccrderzicn , als myoe liefde , ftcrvcn. 

Klidamant 
Hoe dici vcrpligt gy lïiy. 



TWE- 
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BETOVERINGE DOOR LIEPDE. 6^ 

TWEDE TOONEEL. 

Parthenia, Ismeene, Klidamant, 
Thimantes. Therzander, 
D I A H E , ter ^jde het Tooneei in 
een 6etooverdc Plaatsje. 

Ismeene. 

JjElaas! wat droever maar 
Vcrfpreid*t gerucht alom, Mevrouwc, en is her waar 
Dat op een iclven ftond , door kracht van Toverijen ^ 
By beurten , eik om 't wrecdft en drocvigrt , moeten lijen 
Therzander en Diane , en dat elk , beurt om beurt , 
Enftcrft, cn wccrbekomt, enomdendoodentreurd? 

Parthenia. 
'tlsal tc waar, Ismeene. 

Thimantes. 

Indien ik durfde fprceken , 
De Nymfc word beticht van dit onmenlch*lyk wrcckcn. 

Parthenia. 
Wie twyfeltaan dit ^uk > cn deze felle flag 
Brengt van haar*groote magt de waarheid aan den dag ; 
En dat zy ongcftraft haar nimmermeer liet hoonen. 

K L I D AM A N T. 

Hoe groot haar' magt ook zy , die ons doet vreczcn , tooncn 
Wy daadely k aan haar 't gevoelen dezer fmart. 
Dit is het middel niet, dat zy gehoorzaamd werd*. 
Door deze wreedheid zal haar achting haaft verdwyncn , 
tlicr door haar misdaad méér, als wel haarMuifter fchynen 
Een yder zal met haat . . . Maar zy genaakt. 



E3 



DAR- 
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FELICIA, OF DE 



DARDE TOONE. 
Felicia, Parthenia, Is me ene, i iiiLiK- 

ï E S , K L 1 D A M A N T , '1 H 1 M A S T E $, Th E 
zander, DlANE, ter T^yde het Tooneel in 
ten betoverde Vlaat:{e. Gevolg, 

F E L I C 1 A tcgens Philinter. 

Udezcflag? wel hoe! 

Philintes. 

Mevrouw, hoe dus gebaart 
Met deze wrcedc ftraf , waar over elk , te onvroede , 
Op 't Eiland mort? ik bid... 

Felici A. 

Zeg, Harders, is 't geen rede. 
Datikhetongelykduswreckcf' • 

K L I n A M A N T. 

'tDoetïo: maar 
Gy tnaakt tot vt nidcn weer de vyanden van haar. 
Mevrouwe, laat toch <>psvcr7oek haarwecrbcvrijen: 
Waarom moet elk van hen die wrecdc doodllraf Ijjcn > 
Om dat ly hunne min verburgen voor uw oog , 
Om datze als Zufter u , als Broeder hy bedroog , 
Met allen , die hun ruft Iteeds dachten te weérllrecven, 
Behocnde dus hunne eer , en mogelyk hun leeven , 
Is dat een misdaad , die geen ftrafte mag ontflnnn , 
Dan door betovering, die nimmer 7al vergaan ^ 
Moetyder, beun om beurt, cnllerven, enherleevcn. 
Waar door gy t'elkenmaal heYi kpmt den doodfteek geevei^ 
Op nooit gehoord e wyz' , die yder een mishaagd , 
Daar ftecds de leevende den ftervcnden beklaagd ? 
Hun dcerclyk gekarm , en droevige ongenuchten , 
Doen deze Rotïcn meeft wecrgallemen , en zuchten. 
En treuren nevens my. Helaas ! hun droef geval 
Beroofd dcci* plaats van ruit , die nooit wcérkomen zal. 

Par. 



BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 

P A R T H E N I A. 

Wil myn verzoek inct een gewaard igen tc hoorcn ; 
Hoe voor den Blikfcm , en voor uw' gevreesde tooren , 
Dit lief Vcrblyt', Mevrouw, alwaar het Godendom 
Ter ganft* van 't aardfch gcHagt hunn'vxge deelde alom. 
Tracht toch de vryheid niet van deze Lulh'erircliken 
Tc do >ren , werwaardsheen des. Hcmckgunllen ftrekken, 
Dcc/.' Harders ten geval; die, op het cerll' verdriet, 
Deez' plaats vcrlaaten , en gv blytï haar* Nymt'e niet. 

' n I M A N T h 
iVïevrouw, ei! vviivanudirmiigc.r..L;.,Lu .1^ 
Gy hebt te lang gerekt den tyd van dit bczweercii : 
Verbreek de Tovcry , opdat elk een hier na , 
Erkennende die gunft , Itccds roem Felicia. 

I s M F F N E 
Zo in de vryheid, dic my isalsaangeboorcn. 
Ik Hechts verzekerd waar u niet te /.uilen It >oren, 
Jk zoude u zeggen . dat elk een dit Schouwlpel wraakt, 
En gy hier door niet een rot n gcnecgen maakt. 
Men zal geen fchuilplaats hier,of geen vcrblyt mcêr zoeken; 
Uw Eiland zal elk een en haarcn , en vervloeken ; 
En al ditfchoone Land , des Waerclds Lurtpriéel , 
Zal de eenzaamheid alleen gevallen zynten deel. 
Bedwing dan uwe haat wat meerder , en ten voordeel 
Van uw gebied, gebruik in 'twreekenrypcr oordeel. 

Felicia. 

Hoe ! Qw verhaal maakt my verbolgen van gemoed ; 
Myn*iTiagt blocid door mvn kunrt, die my lleeds byftand 
doet. 

Tk kan veel meerder doen als ik heb ondernoomen. 
Hoe vremd ook al myn doen u mogr te vooren komen , 
Hebt gy wel, om hier op te morren recht, cumagt, 
Endunkt ubilligelksaan my gcdaaneklagt? 
Hoe ! zou Therzandcr myn gezag en naam onteercn ? 
In 't midden van myn Hofmyn' mogcndheid braveeren > 
Vertrecden eerbied, pligt, cngnnlt? en ik, ha, Goon. 
Zou, daar ik kan, noch niet gevoelig zyn dier hoon? 
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li- F£LTCIA,OFDs 
Hoor braaver van het bloed van Zoroaftres fpreekcn 
l^'at yverig maar ook rechtvaardig in't wreekeu; 

daadelyk , tot wraak van zy n' beledigde eer , 
Op den Belediger 2yn* llrafdoct daalcn ncér. 
ja, Harders, ik verltader kruiden kracht, hunn'werkking 
JL^aar nevens, en watdicndioi kwyning, üfverfterkking: 
Hicrdporkanjknawenlch, (wee! die my tekens kant, ) 
Bcdwell men al de kracht van 't menfchelyk verftand. 
Maar ik gebruik die kunft met oimigt , en 't zal blyken , 
.Uat ik die pleeg aan hen die my vcroii<:clykcnw 
Wic, wie veroordeeld dan, datik, alhier ter Stcé 
IJc waarde van myn rang dus handhaav', dien'k beklec » 
jpie rny trotzcerd gevoeld zyn' rtraf op *t onvoorzicnlte ; * 
Myn Scepter is oyiringd van üangen 't myner dienftc • 
Waar van *t atgryzelyk aanfchouwen yder leerd , * 
Hoe na hy komt zyn' dood , die dien te na braveerd. 
Hier van kanThyrüs elk verzekeringegecven, 
Diezyngeluk, zo laf, bcllondtcwederltreevcn; 
En met bezetfen kon hoe verr' hy zich yerfliei , 
Toen Ijy dc naam myns ncets hem niet gevalle'n lier. 
Maar *k wil hem wedciom verheffen ; myn begceren 
Is echter, dat ik hem metgunltezal veréeren , 
Doen hooren uit myn mond die vrindelyke taal , 
Zyt eind'Iyk van myn Nicht de Minnaar , en Gemaal. 
Maar gy verbleekt; neen, neen; onnoodig is uw veinzen; 
1 arthenia, ik weet uw handel , en gepeipzen : 
Uw min tot Kjidamsuit is my nietonbcwull. 
Maar leer my kennen tot uw beider heil en ru(ï. 
Gehoorzaam ; wacht u wel myn toorne op u te ontftee- 
ken; 

En fchoon uw hart my haap , denk dat ik my kan wreeken. 

Parthenia. 

Mevrouwc . . . 

t is genoeg ; gehoorzaam myn bevel. 

K L I D A M A N T. 

jLaat ons nu zwygcn ; men vermurw' haar echter wel. 

Th!- 
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BETOVERÏNGE DOOR LIEFDE. 
Th I m a n t e s. 
Ontiag tot u , Mevrouw , blyft fteeds in on?; gedachten. 
De wapenen van ons lynfmeekingcn, cnklagten 
Op dat decz' tovcry tc niet ga ; datuw'gunfl: ' 
Zich onzer toch erbarm , vemit-iig uwe kunft. 
Thcrzandcr zal lyn fmart , en wanhoop u doen hoorcn \ 
Zyn'zuchtcnengeklag zal dringen door uwe oorcn, 
En 't kermen om zyn' trouwe» en lieve Hardcrin: * 
De tyd genaakt ; zyn' ramp nccmd weder een begin. 
Dit voorwerp zal uw haat in vrindlchap licht verkcêrcn 
En moog'lyk hem uw gunll niet langer doen ontbeercn.' 
Het vuur uwsgramlchaps zal uitbiullcn door het nat 
Dat langs zyn' kaaken loopt , dat uii zyn oogen fpat. 
Ziedaar, Mevrouw, hy 1'chynt te ontwaakcn,- hoor hem 
klaagcn. 

Ik hoop niet , dat zyn fmart u langer zal bchaagen. 

T H E R z A N D E R '/ Lichchaam van Dianc. 
Waarom is my ten lot dit vSchouwfpel opgeleid > 
Waarom my niet vervoerd in eeuw'gcduillerheid? 
Wat reden of de Go6n my dus te haaten porden > 
En waarom is myn flaap geen llaap des doods geworden ? 
In 't duilk-r grat zoude ik de Nyd ontwyken \ ach ! 
En ik zou tot myn imari niet fterven alle dag. 
'k Zoude aflche zyn ; en dit afgryszclyk vcnoogen 
Wierd nooit zo dood'lyk voor Thcrzanders hart noch oo- 
gen : 

Ja, waardige Mccftreflc, ecrtyds myns zielsvermaak , 
Wat zyt ge als een gczigt het welk ik dood'lyk wraak. 
En, in den droeven 4Vand, waar ingeonskomttcvoorcn. 
Die eer myn* WcUull waart, hebt nictsdat kan bekooren , 
U w Lichchaam is niet als een romp, diens Ibhyn kan doón , 
Uw Hootd is van uw bloed noch warm, en rookend'; 
Go6u! 

Dc aanminnigheid en glans zyn daar vnn heel verdwecnen : 
'k Zie overal de dood daar 'k lietdc zag voorheencn. 
Hoe dan , gy Icefd niet meer ? Helaas ! ik raak u k wyt 
Op't oogcnbük dat gy van my gevonden zyt. 

E S 6 Zon- 
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j4 FELICTA,OFr)" 
O Zonne van myn* Ziel ! wat vreugd was my Dcichoorcn 
Dooruwi^ezicht , 'n' ' ■ ^orcn , cn vcrlooicti ! 
Sciia< daar myii'^ i ^rondolyk aitfproot ! 

Daar myn vermaak door blonk m fpyt van nyd en dood. 
Schooneoof^en, ccrtydsmyn' verwtnnaars, uwcftraalen 
Zyfteeuwif^ uitgedoofd, end' eeuwig dwaalen. 
Waarom roept gymy niet in 'tl) "n^ vlied 

Gy my, eniic ikdat Diancnieten?., 
Neen. op dit Voorwerp, waar van my dc fm«rt doet beeven, 
Leef ik niet langer , wyl Diane is uit hetlceven. 
Myn hart beweegt7.ich noch wel iet, maar \ is uHcen , 
Als't ftikk'rcn van een vuur waar van dc l r r is heen. 
't h maar een damp , een wind , een roo' , i.ir vnn 't ver- 
mooger» , 

Zo daadelyk verdwvnd , 20 dra her word bewoogen. 
O Voorwerp van myn' vlam l'k neem weer tot u myn keer, 
En geef n licl voor ziel , voor 7.uchtcn Tuchten weer. 
Dcdood is nu myn hulp : myn' hoop en myn verlangen 
Opbaar zal u een blyk dfx:n van myn' trouw ontfangcn; 
En wyl uw noodlot my het hart door ruchten floot , 
Zo wci pt uw minnaar zich in dc armen van de dood. 

K L 1 D A M A N T. 

Gv ziet de grootheid dan van zyn' rampzaligheden, 
Watdathylyd, Mevrouw, wat dat hy heeft geleeden, 
En wikt niet , of de daad wel zo Itrafwaardig zy. 
Hoever ftrekt ook demagi van uwetovery ' 
De Boflchen zuchten, ewdeRotzcn Üoiten ,Ma>i ^ii ; 
Het kermen , en misbaar hunn* hardigheid verzachten : 
Zelfs dc Echo klaagt alom : en gv toond op deez'tyd , 
Dat gy gcvoeleloos , cn zonder mecly zyt. 

I ~ F L 1 C I A. 

'k Den zonder incdely voor hem : ik wil my wreeken , 
Devvyl dat zyn bedrog , zo valfch , my is gebleeken. 
Door een rechtvaardige vergelding', dien ik gaf. 
Schep ik myn grootH vermaak in xyn' verdiende ftraf. 
Denk nimmermeer dat ik decz' misdaad zal vergeeten. 
Dc Hoon my aangedaan heeft my te zeer gcfpeetcn. 

Zyn' 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 22 



BETOVERINGE DOOR LIE^OE. 7^ 
Zyn' fmnrte is al myn' vreugde; ikfchcp vcrmank teiien j 
Dat rriyn' vermaarde Straf geen Schender kan < ' \ lién. 

T H I M A N r F vS. 

Nu, op ditoogenblik^ door kracht van uw be7.\vcercn, 
Zultgy Diane zien her leevcn, haar zien keereu 
Tot hanrcn Minnaar ; hoor haar' klagten , zie haar fniart^ 
Mevrouw , en toon in 't eind een niededoogend hart. 

ü I A N E h Lichchaam van Thcr ^{andf'r. 
Hoe dan, myn^ waarde Ziel , gy zyt maar llofic , uwe 
oogcn 

Beroofd van glans ' uw mona lOi iprecken onvcrmoogen ! 
Wat ramp ! maar noch , in Ipyr uws^ Moorderes , dicmy 
Doetzüchten , blyft aan my de vryheid , hocil:!y, 
Utcbeweenen; vloei myn'traancn, keerin Itroomen 
Van vlammen, nu na wcnlch reeds tot myn hulp gekoomen» 
Daar is zo koud nicis in den buik des grafs , 't welk 't nat. 
Niet zou verwarmen , dat llccds uit myne oogen fpar. 
Ja, door myn' traanen, door myn jammeren, enklagten. 
Zal ikontlteeken wecruwc uitgeblulchtekragteu. 
'k Wil u doen leeven , en van 't leed dat my benard , 
Door kracht van zuchten , doen gevoelig zyn dier fmart. 

T H 1 M A M T E S. 

Heeft u dit Voorwerp niet,Mcvrouw, in'teind,bewoogcn^ 
En kund gy zonder fmart dit droef gezigt gedoogen ? 

D I A N E. 

Ha , Liefde ! wilt gy dan niet doen dat ik begeer ? 
Die zo veel vvondVen kund , doet gy'er nimmer meer ? 
Gy, die op aarde zyt een fpringaar van het leeven, 
Kund gy , dien ^t is beroofd , dien 't niet llraks weder gecvcn? 
Wie kan hen door de poort des doods weerom doen gaan ? 
Zogy dit niet vermoogt , wat magtzalditbcltaan? 
Ach ! myn Kleazjenor , fpreek ,antv.^oord, neig uwe ooren, 
HoorCelia, wiens Ikmgy vaak 70 graag woud h(HMcn. 
Hoe! ik kan uwen naam dan noemen, en ook myn', 
En uwen mond , ó Goón ! zal fteeds gellooten zyn. 
Ja, hy is dood, ik zie 't; ó fmart! endezenaamen 
Zyn nood'loos : hy kan 't leed , dat my nu treft , niet raamen. 

óLief-, 



16 FELICIA.OFDE 
•> Liefde ! die my niet koft by Itaan in den nood , 
Zo hy niet Iceven mag , waarom ben ik niet dood > 
Hoe? mynKtejcnor, ioudcikuoverleeven? 
Neen , neen l de wanhoop , en de woede doen my fneevcn 
IVlyn'Zielisnuvoortaanheclkrachteloos, myomocd 
Ifcz; wecken , en van *t hart gcweekcn al het bloed. 
Ik kan alreeds niet metT : Helaas ! indien myn ftcrven 
U w llaap verbreek en kon , gy loud het licht niet derven. 
Tt Stuif vrolyk ; en om u gaf ik myn bloed: indien 
'i U helpen kon , gy zoud my in uw' ftaat haaÜ xicn. 
Maar, *t is gedaan; ik voel myn krachten al bezweeken 
Efi't geen noch ovVig is by my tot u gcwccken. ' 
Jk voel hoe my de llaap komt de oogen fluiten : ach ! 
Uw' Cclia verlaat het lecven, en den dag. 

K L l D A M A N T. 

Wel nu roerd noch uw hart niet eens dit dcerlyk karmen ? 
Zult gy u over hen niet cindelyk erbarmen > 
Gedoog dat eenmaal u het mcdclyden raak ; 

Ach! Nymfe, ik bid een eind van dcez*bc2weermg maak. 

Fel IC IA. 

Ta, ik voel my geraakt, -k beklaag ook deongelukken 
Daar haare t^rotshcid hen nu mede komt te drukken. * 

Maar, fchoon dat hunne fmart myn* gramfchap heeft ver- 
7agt, 

Om dit te niet te doen heb ik te weinig magt. 

Ja, Harders, omhicrvandewaaregrondtcfprceken, 

Een hooger magt alleen kan 't noodlot hiervan brceken. 

Dus is't gemaakt, opdat het duuren zou; ik kan 

\ Niet wéér ontdoen , fchoon ik de uitwerkeer ben 'er van 

T H 1 M A N T E S. 

Watzegtge? ó Goden! kundgy dit niet weer verbrcekcni 

Neen , neen ! uw haat op hen is noch té zeer ontftcekcn. 

Gy wilt hen Ih-alfen, ende Waereld wyzenaan, 

Hoe 't ongelyk u fmart door hen aan u gedaan. 

En , om met beter fchyn uw wraak tc doen gelukken , 

Noemt gy een htx^gcr magt,om hen uw» itraf te ontrukken. 

Maar , neen ! de Goden zyn voldaan door ons geween 
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BETOVERINGE DOOR LIEFDE. 7; 
Zyïullen, utenfpyt, uw tovery vcrtrccn. 
DieielveGüón, Mevrouw, diclanguw !cunftbelac',tca. 
ZynMeeUcrsvan tgcval, en ook onze Oppermanen 
Wy ftcuncn ftccds op hen , dat hunn' rechtvaardigheid' 
Vcryd'lenial dit werk tot*s Minnaars fmart bereid. ^ 
Godin , die plegtiglyk geëerd word in dccz* landen , 
Die *t Noodlot en 't geval van ons hebt in uw' handen 
Die *t kwaade ftraft » wiens zorg zy 's Harders heil vertroud. 
Die ftaag ü offeren in dit bekoorl yk Woud , 
Aanfchouw den droeven Haat van twee rampzaargcZiclcn 
Door min vervoerd, die in den haatderNym^ vervielen ' 
. Geef weder aan dit Land , hcrrtellcndc hun lot , * 
De vryhcid ons vergund hier van de Minnegod. ' 
Onder het fretvcld van donder cn B/i{fem , dat Godin Djons 
uit de Hemel nederdaalt , word de Tovery ver broeken. 
P A R 1 II E N I A. 
Wat Blikfemftraal komt ons 10 fchielyk hiertc voorcn : 
En welk een Donderflas dreund ons zo (terk door de oorfD? 

I s M E t N t. 
Wat dikke wolk omtrekt de Hemel ! 

F EL I C I A. 

Zie om hoog 

Hem op'nen , 'k zie een flraal ook naderen ons oog ; 
'k Zie dcGodinnedaald, cn totonsnedervaaren : 
Men knield zy wenkt cns , om haar meening ic vcrklaaica. 
Haar' gunlle te uwaarts is geblceken ; en millchien 
Zult gy door haarc komll iets ün.^cmecns hier zien. 

VIERDE T O O N E E L. 
G O D I N N F D I A M E ineen Wo!'^^ Fe A , P a 

TlItNIA, lüMEENE, KliD AMANT, Phi- 
L l N T E S> T II I M A N- T E S , T H L R Z A K- 
D E R , D 1 A N E. 

Godin D i a n e. 
TA At niets u méér ontflelle , ik heb verhoord uw bedt. 
Klcazjcnor ycrkrygt zyn Celi?. nu wcêr ; 

Haar» 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

443 A 22 



F E L 1 , O F D E 

Haar* kwaaien einden: 'khebdctovcry, cphede, 
W-rnietigd ; geen geval ontrult haar iinmcr meêr. 

Gy deelden in haar 1 Ier ; datze ugceven 

Veino. auu iij uor geeniampfpocd 

T 11 K K 2 A N i> i. R te})em Dtane. 
Düw. . ^aveeringcgenietgy wéder Mccvcn? 

D 1 A N t te^em Thcr^^andcr. 
Door wat Bez-weeringe geniet gy weder *t licht > 

Godin D i a n e. 
Haar* deugden zonder gade en bly ven nimmer buiten 
Vergelding, welkeii» waarde, ook waardig loüu ver- 
wacln : 

. rempel tol haar Huuwelykontfluiren; 

En uw ' belcherming neem ik namaah Iteeds in acht. 

*k Wil door des Huüw'lyksband noch meerder gunden 
lüonen , 

Schoon wat belang dat hier ook moog*lyk tegenftryd , 
D».s Harders Klidanianisgetrouweinin bekroonen, 
En dat Farthcnia met hem zyn' dagen fly t 

Hy zal met haar voortaan dit Eiland ook regcei en , 
En my n' Gerechtigheid voerd hen in deze (laat : 

De Nymte zal*t gebied na dezen tyd ontbeeren ; 
*k Üntfla u van haar' magt , die vaak aan *t wocdea 
Haat. 

'i Vcrmoügen van haar' lamft zal ik terflond ontbinden. 

Dit Land zal (leed bcvryd vun alle rampen zyn: 
Lik zal een töcvlugt in Dianaas Tempel vinden , 

Om zich te bergen voor de Dlikfem van Jupyn. 
Dit Land heeft van haar Sex 't gebied genoeg geleden. 

*k Verander al de wet gekomen van baar hand : 
AlsPrinfezal vooitaan hier d ie *t gezag bekleeden , 

Van Vader al'iüt Zoon, uit't bloed vanKlidamand. 

De Qodinm vaart weder ten Hemel. 

VYF- 
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Pel IC IA, Parthen IA, Oiane, IsMtFNE 

K L 1 1) A M A N T . Tn E K 7 A N D E R : TiJ. 1 .U A * 



i i L i c i .^ 



JA, Ja, Godin, g-ykonuccnb;, 



_ hndiemyn imsduud'prcGS/ou in myii ItaaiziclUl-"' " 
En de Opper Hoitïd hén \ 011 Mcelkr wan 't geval 
Licht hadden, v. onder a, myn'diADy gcllcmJ ; ik zal 
In u wen l>mp^t my door and're 1 -orccsjren 
<jaaii xuiv'icn , (Irafnaareilchvan myncn niuoa.u: 
Hetov'rig van dentyd myns Icevem't Godendom 
Verzoenen aan de v<iet van uwe airaars En om 
Heel pl egt ig haar Bevel in al Icï ondurJiou wen , 
ZozalKleazienürzyii'CeliaoüIarouwcn. ' 

T U E R Z A N D t R , cn D I A N E. 

Wat zyn wy hict fdrpllgt aan uw' gocd.VJnOii^hdd. 

Fel IC I A 
Geniet dan Klidaniant 'r geen u 't geluk bereid, 
Aanvaard Farrhenia, met een de Ivroon ; wy laaiea 
Aan u de mogendheid, cnmyn gezag, cuftaaten. 

Klioamant. 
Keen, gy gebied hieriioch, en gy behoud uw rang, 
Wyl het regeer recht van uw eige bloed afhang*: 
Met alle eerbiedigheid zal ik u altoo.eeren, 
En, onderuwen naum, alsMeelter, hier rcgeercn. 

ART HEN IA. 

Schoon my des Hemels gunll aan een' Gemaal verpand, 
•k Ontfang hem , mer uw' wil , dan liefll van uwe hand : 
En ik begeer alhier noch ecre , noch vermoogen, 
Als om de erkentenis u daar van te vertoogeiL 

'1 H 1 M A N T E S. 

Itmeen', verbiiidcu wc ons nu mede. 

*t Was gedaan, 

Maar 
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So F E L T C I A , O F D E 

Maar *t fchynt wel de Godin heeft dit lo niet verftaan. 

Wil dan van zulke ftoft'' voor deze tyd niet taaien , 

Ten zy ze eens neemt de moeite om weder neêr te daalen; 

Klidamant. 
'k Gcbiede in deze plaatzc , Ismeene , en ik begeer*t. 

I S M E t N E. 

*k Aanvaard dan zy ne trouw , *t is recht dat elk u cerd. 

Tepens ?hilintcs. 
En ZO ge uw' Jaloiizy wiltganfch lêrzydc (tellen , 
Werde ik wcêr uw* V'rindinne, en zal u nooit meer kwellen 

Philint ES. 
Laat ons goê Vrinden zyn; ik ben voldaan , Ismccn*. 

Klidamant. 
Dank zy de Hemel , uu dat ydcr is te vreên. 
Gaan wy ter Tempel der Godinne altaaren fleren , 
En voor de Goden dit driedubbel huuw*lyk vieren. 

Einde van bet Vyfdcy enlaatjle^ "Be dof' 
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